
        
            
                
            
        

    
第一部分考研英语大纲最新改革综述考研英语大纲最新改革综述

 

全国硕士研究生入学统一考试是为高等学校和科研机构招收硕士研究生而设置的。英语实行全国统考。英语考试的评价标准是高等学校非英语专业优秀本科毕业生能达到的及格或及格以上水平，以保证被录取者具有一定的英语水平，有利于各高等学校和科研机构在专业上择优选拔。

一、考研英语大纲最新调整

B节（5题）：主要考查考生对诸如连贯性、一致性等语段特征以及文章结构的理解。本部分有3种备选题型。每次考试从这3种备选题型中选择一种进行考查。考生在答题卡1上作答，满分10分。

备选题型有：

1）本部分的内容是一篇总长度为500~600词的文章，其中有5段空白，文章后有6~7段文字。要求考生根据文章内容从这6~7段文字中选择能分别放进文章中5个空白处的5段。

2）在一篇长度约500~600词的文章中，各段落的原有顺序已被打乱。要求考生根据文章内容和结构将所列段落（7~8个）重新排序，其中有2~3个段落在文章中的位置已给出。

3）在一篇长度约500词的文章前或后有6~7段文字或6~7个概括句或小标题。这些文字或标题分别是对文章中某一部分的概括、阐述或举例。要求考生根据文章内容，从这6~7个选项中选出最恰当的5段文字或5个标题填入文章的空白处。

其实，这种题型早已存在于全国公共英语等级考试第5级之中，此种考题是一种要求对文章总体结构和逻辑脉络有较高把握程度的考查题型。新题型在一定程度上提高了考研英语阅读部分的总体难度，也加大了阅读量。相对于A部分四选一型阅读题，这种题型更强调对通篇文章的透彻理解。不同选项之间有较强的关联性，某一项选配错可能会导致二项三项选错甚至全盘皆错。选配题虽然文章词数为500~600，但其6至7个文段选项的一篇阅读量约为文章的50%，所以B部分的一篇阅读总量相当于A部分的两篇。由此可知，阅读选配题估计平均耗时应在20分钟以上。

二、 近两年的大纲新调整

1. 英语考试中的听力移考。研究生入学初试英语科目中不再测试听力，而将听力考查调整到复试中进行。要注意听力测试并不是取消而是转移到复试中去了。由于2006年的研究生招生政策将把复试的比重继续提高，因此听力对考生的最终录取仍然有着不容忽视的重要作用。

2. 写作部分由过去的A节变成了A、B两节，总分30分。新增加的内容是A节，内容是一篇100字左右的应用文。考生应能写不同类型的应用文，以及一般描述性、叙述性、说明性或议论性的文章。A节要求考生根据所给情景写出一篇约100词（标点符号不计算在内）的应用性短文，包括私人和公务信函、便笺、备忘录、摘要、报告等。考生在答题卡2上作答，满分10分。

应用文都有一定格式，但了解格式只是应用文写作的最起码要求，要想在10分钟左右写好一篇既定情景的应用短文，既需要具有熟练运用语言文字的基本功，同时又需要有根据既定情景迅速构文的能力。写作考的是简单英语的运用能力，写作过程中一定要避免语法错误。目前的作文非常强调对考生基本写作素质、基础写作能力的测试。

值得注意的是：应用文的评分侧重点在于信息点的覆盖性、内容的组织性、语言的准确性以及格式和语意的恰当性。它考查的主要是英文的日常应用能力，文体灵活，实用性强。对语法结构和词汇多样性的要求将根据具体试题作适当调整。允许在作文中使用提示语中出现过的关键词，但使用提示语中出现过的词组或句子则将被扣分。

另外 A节作文的字数要求是100词左右。B节作文的字数要求是160~200词。文章长度不符合要求的也要酌情扣分。

3. 词汇比过去多增加200个单词，删去了词汇表中的释义，补充了常用前缀、后缀的条目，增加了部分国家（或地区）、语言、国籍以及常见缩写词。由于原来在旧大纲词汇表中列出的部分国家、州名和常见缩写等词汇在新大纲中都转移至附录3中，而没有列入词汇表，所以大纲词汇的实际增量是大于200的。词汇表的增量部分可能是考核的重点所在，也应是考生复习的重点所在。这些大纲词汇的明显变化说明近两年研究生英语统考对词汇的考查要求提高了。

附：2006年全国硕士研究生入学统一考试英语试卷结构表

 

第二部分阅读理解B型题第一节选考题型之一搭配题

 

一、大纲要求

搭配题一般为一篇500-600词的文章，旨在考查考生把握文章结构的能力。以及对诸如连贯性、一致性、逻辑联系等语篇、语段整体特征的理解，即要求考生在理解全文的基础上弄清文章的整体和微观结构。

二、解题步骤

①阅读文章题目附近的句子。

②阅读选择项，寻找关键词，如代词、专有名词、连接词、数字等。

③回头再去看原文，明确1-5位置所在。

(1)开头常是主题句，不行再看前和尾

(2)中间不忘主题句，前瞻后望找启示

(3)末尾常是下结论，也可排比和例子

④用代入法通读全文，检查答案是否合理。

三、解题技巧

①就近寻找信息线索

②对于选项中出现时间年代时，要特别注意与原文中年代的前后对应关系。

③选项中出现代词时，要注意指代成立的条件。

it可指代前面的单数名词或整个句子；

they或them指代前面的复数名词；

one指代前面的单数可数名词；

that指代前面的不可数名词或句子；

this指代前面的单数名词或句子。

④过于绝对的选项，以及意思太泛或太窄的常是干扰项。

⑤注意无关主题的词。

⑥选项对比原文时，与原文重复或同义改写的词越多的往往是选项。

⑦从整体入手，不用按部就班。可按先易后难的顺序做，同时注意上下文联系。

⑧注意段首句。

⑨放在段尾的句子有时也会有提示词(段尾题的特点)。如：

因果连词：

therefore, thus, as a result, for this reason, hence

总结性连词：

in short, to sum up, to conclude, in a word

转折性连词：

but, nevertheless

主旨句

排比句

例证句

四、解题方法

主旨解题法

同现关系

复现关系

逻辑关系以及数单词个数解题法

Sample One

Directions:

In the following text, some sentences have been removed. For questions 1-5, choose the most suitable one from the list A-G to fit into each of the numbered blanks. There are two extra choices, which do not fit in any of the blanks. Mark your answers on ANSWER SHEET 1. (10 points)

一

Seventyfive years ago all British women were finally given what all British men had been granted 10 years earlier — the right to vote. First off the blocks to mark the occasion has been,oddly, the Sun (that same organ, ironically, mostly‘celebrates’women’s emancipation with a naked interest in their bulging breasts and shapely bums).

That no one else has yet seemed to notice the fact that the winning side in the equality war doesn’t want to waste precious time crowing. 1

Like the military. A report last week slammed the Army for sexism, complaining that women are called‘girls’ —quite different, the authors said, from referring to the troops as‘our boys’.

2 ‘Girls’, by contrast, is derogatory and demeaning. This was only to be expected, the authors pointed out, from an institution that enjoys ‘partial’exemption from equal opportunities legislation—and thus can exclude its ‘girls’ from some direct combat positions. How chauvinist can you get?

But hold on: do women really want to turn Dad’s Army into Mum’s Army, a posse of latterday Amazons braving the front line, cheek by jowl with their male counterparts? We don’t want to stand beside the boys and fire rifles into the whites of Iraqi eyes. Nor are we gasping for a chance to be blasted to smithereens by a cluster bomb. I may not be crazy about being called ‘girl’,

3 Yet this kind of jobequality —if Jack can do it, Jill sure as hell can do it better—has long been cherished by social planners, feminist or not. For decades, menonly enclaves gave women their battle cry: let me in there! The exclusion zone in those days ranged from smart clubs, manual work, the Church of England and the armed forces.

Now it has shrunk to a few fields in clubland; the golfers’ paradise — the Royal and Ancient Club of St Andrews; the Roman Catholic priesthood; and frontline combat.

The head of the Stock Exchange is a woman; female plumbers are growing in numbers (including that Oxford graduate, Nicola Gillison, who made headlines recently because she ditched her consultancy job for a mole wrench), and one in 12 of the Army is female. As for women lorry drivers, that should be no surprise. Women drivers have such a sterling record that insurance companies now offer cheaper premiums in return for the promise that no man will come anywhere near the four wheels of their car.

4 As the foreigner chewed his dumplings at some dire Intourist restaurant in the Soviet Union, his (or her) surprised gaze might alight upon the workers outside in their drab overalls. Who were those stocky muscular figures clambering up the scaffolding with buckets of primrose yellow paint to freshen up the crumbling facades of the surrounding buildings? Women. Who was heaving the garbage containers into the dilapidated rubbish truck? Women. Who was shovelling up the piles of dirt and grit left in the melted snow by the side of the road? Women.

And what of the Israeli army, which believes women as well as men should face enemy fire? That idea has proved a disaster — with men behaving suicidally to protect the women, casualties mounting, and the government now considering legislation to keep women away from the front. It’s been a dire tale in the American military too, with physical strength tests rigged to accommodate women soldiers who with the best will in the world cannot throw a hand grenade to a safe distance.

There’s nothing wrong with a handful of supertough modernday GI Janes being hooked on Jane’s Guide to Extra Lethal Infantry Weapons, or wasting their weekends playing war games; the modern military needs women to boost its flagging recruits, and if supply now matches demands, I am sure we can all rest more easily in the shadow of the Axis of Evil.


5

［A］Social engineering that fixes men and women in the same post, at all costs, makes no sense.

［B］Given such progress, only rabid equalitarian would argue that they cannot rest until women have the right to be windbagged by some old geezer reading Horse and Hound by the fire; or risk death or a war wound through their rightful place on the front line.

［C］but that doesn’t mean I want to be mowed down with the ‘boys’ in the killing fields.

［D］They want to get on with dealing the most humiliating defeat upon the remaining enemy: foes such as those employers who pay women less than comparable men; the corporations with an allmale hierarchy at the top; and of course the men who tiresomely persist in sexist words or behaviour.

［E］‘Boys’, it seems, is a good, encouraging, matey kind of word.

［F］But a woman does not need to be in the firing line to feel as good as a man. That is an equality too far.

［G］The army is slammed for sexism, but do we want a ‘Mum’s Army?

答案及解析

1.D。从文章开头，我们可以看到本文主要讨论了现代性别歧视问题，空白处前一句话表明，这场平等之战的赢家并不想浪费宝贵的时间去欢呼。这就暗示了这场战争还未完结，顺着这个逻辑思路，不难看到选项D是符合上下文的。

2.E。从下文“Girls， by contrast, is derogatory and demeaning.” 得知上文是与这句“by contrast” 的。所以对应来说大致的意思就应该为“既然‘姑娘们’这个称呼是贬义的，有辱人格的，那么‘小伙子们’就是鼓舞人心的，表示友好的称呼”，所以应选E。

3.C。本段开头用一个否定表示作者并不认为所谓的平等就是与那些“小伙子们”并肩战斗，浴血战场。而且在字里行间也一直贯穿着这个意思，所以最后一句也不会偏离这个语境，选项C用在这里衔接很自然。

4.A。此处空白是段首句，而上一段作者列举了种种女性勇往直前的工作领域，其后又用讽刺的笔调描画了苏联所谓男女平等的社会工作的滑稽可笑的情境，由此而见，作者并不赞成女性盲目地追求形式上的平等。而选项A意为“千方百计让男女干同样工作的社会工程毫无意义”，即起到了承前的作用，又开启了下文。

5.F。此处为本文结束语，前一段作者认为女性作为兵源的补充是合情合理的。最后一段作为全篇总结，既要与上一段呼应又要回扣题目“我不会为平等而送死。”抓住“战争”、“平等”两个关键词，我们不难锁定选项F为正确答案。

中心思想

本文作者以轻松诙谐的笔调探讨了什么是男女间真正的平等。作者抓住军队这个大环境，用一系列的假设和举例阐述了自己的观点，即女性应该去追求两性平等，但没有必要处处要求平等，更没有必要单纯为了平等而平等。只有合情合理的平等才能造就和谐的社会和心灵。

译文

七十五年前，所有英国妇女最终获得了选举权，而英国男性比她们早了十年。令人称奇的是，力排众阻而首先追踪报道此事件的竟是《太阳报》（颇具讽刺意味的是，《太阳报》“庆贺”妇女们的解放；但不加掩饰地表达了他们对丰乳肥臀的莫大兴趣）。

似乎未曾有人注意到，这场平等权之争的赢家根本不愿浪费宝贵的时间来欢呼喝彩；因为，他们想与一些曾令他们蒙受败绩之辱的对手再战，诸如那些给女性雇员支付低于其男性同事工资的雇主，那些高层管理人员均为男性的企业公司，当然还有那些持男性至上论调或有此行为的男性“同胞”。

军队也一样，一篇上周发表的报告抨击军方的性别歧视。报告指出，女性军人被呼作“姑娘们”——报告撰写人言道，这大不同于人们对军队的称呼“男儿们”。“男儿们”是一个褒义的、鼓舞人心的且身份友好的字眼。相形之下，“姑娘们”却是一个含贬义并意带轻蔑的字眼。撰稿人指出，在一个有部分免税并有公平机会立法的制度里，唯一可期待的是将“姑娘们”一词从直接战斗岗位上删除。沙文主义也该到头了。

等一下：女性是否真的想把男性化军队变成一支娘子军呢？那些装备着现代化武器的巾帼英雄们是否愿到前线厮杀？她们是否愿和男兵耳鬓厮磨？我们不想和男兵们一道与伊拉克人战斗；也不想争取被集束炸弹炸成碎片的机会。就我个人来讲，我不会因别人叫我”姑娘”而恼怒；但是，这并非意味着我想与“男儿们”一起在战场上浴血奋战。

如果杰克能行，那么吉尔也行或许更好——这一公平原则长期以来备受社会规划者和女权主义者的推崇。数十年来，只准男性涉足的领域授予女性以最响亮的战斗口号——“我也要加入”。其中包括精英俱乐部、手工工艺、英国教会、军队。

现如今，只有为数不多的几个领域里没有女性的身影；如高尔夫爱好者的天堂——圣安德鲁斯皇家古老高尔夫球俱乐部，罗马天主教会的神职人员和战争最前线。

如今，证券交易所的主席由女性担任；女性水管工也与日俱增（包括最近上了新闻头条的牛津大学毕业生尼克拉·基利森，她放弃了咨询医师的工作而甘愿做一名水管工）；军队成员的十二分之一为女性。因此，女性卡车司机也就不足为奇了；女性司机的表现极佳以致保险公司愿意降低保费，但是，前提是其家庭成员中的男性不得驾车。

千方百计地让男女干同样工作的社会工程毫无意义。在苏联的外国人坐在陈设简陋的餐馆里细嚼苹果布丁时，他们惊异的目光会落在那些衣着简陋的工人身上。是谁在粉刷那些已破败不堪的建筑物？是女人。是谁在装卸那些垃圾车？是女人。又是谁在清扫雪后的肮脏街道呢？还是女人。

以色列军方认为，女性应同男性一起面对敌人的炮火。这一想法极其错误，男兵常常为了保护女兵而做出几近自杀的举动；结果是伤亡人数急剧增加。现在，以色列政府正着手立法禁止女性参加火线战斗。此种情况在美国军队里也司空见惯，体能测试成绩最好的女兵也难将手榴弹掷出安全距离之外。

很多女性被《简氏高级陆军武器装备手册》所吸引，这无可厚非；还有很多女性将整个周末都花在了玩战争类电子游戏上，这也无不妥之处。军队招募女性入伍是因为应征的男性供不应求。倘若军队以女性替代男性的话，那么可以肯定的是，我们大家会更容易被邪恶轴心的阴影笼罩。

总之，女性无需在导火线战场上像男性一样去厮杀；这与是否平等无关。

二

From the seventeenthcentury empire of Sweden, the story of a galleon that sank at the start of her maiden voyage in 1628 must be one of the strangest tales of the sea. For nearly three and a half centuries she lay at the bottom of Stockholm harbour until her discovery in 1956. 1

2 Triple gundecks mounted sixtyfour bronze cannon. She was intended to play a leading role in the growing might of Sweden.

As she was prepared for her maiden voyage on August 10,1628, Stockholm was in a ferment. From the Skeppsbron and surrounding islands the people watched this thing of beauty begin to spread her sails and catch the wind. They had laboured for three years to produce this floating work of art; she was more richly carved and ornamented than any previous ship. The high stern castle was a riot of carved gods, demons, knights, kings, warriors, mermaids, cherubs; and zoomorphic animal shapes ablaze with red and gold and blue, symbols of courage, power, and cruelty, were portrayed to stir the imaginations of the superstitious sailors of the day.


3 4

As the wind freshened there came a sudden squall and the ship made a strange movement, listing to port. The Ordnance Officer ordered all the port cannon to be heaved to starboard to counteract the list, but the steepening angle of the decks increased. Then the sound of rumbling thunder reached the watchers on the shore, as cargo,ballast, ammunition and 400 people went sliding and crashing down to the port side of the steeply listing ship. 5 In that first glorious hour, the mighty Vasa, which was intended to rule the Baltic, sank with all flags flying—in the harbour of her birth.

［A］All gunports were open and the muzzles peeped wickedly from them.

［B］ Vasa sailed majestically out of the bay.

［C］This was the Vasa, royal flagship of the great imperial fleet.

［D］King Gustavus Adolphus, ‘The Northern Hurricane’, then at the height of his military success in the Thirty Years’ War, had dictated her measurements and armament.

［E］The lower gunports were now below water and the inrush sealed the ship’s fate.

［F］ As soon as her discovery, the world became shocked.

［G］Then the cannons of the anchored warships thundered a salute to which the Vasa fired in reply. As she emerged from her drifting cloud of gun smoke with the water churned to foam beneath her bow, her flags flying, pennants waving, sails filling in the breeze, and the red and gold of her superstructure ablaze with colour, she presented a more majestic spectacle than Stockholmers had ever seen before.

答案及解析

1.C。文章开篇介绍一艘瑞典皇家大船1628年在处女航中沉船，直到1956年才被人们发现。选C才能把事件交待清楚。干扰项是F。因为下段也没有再提船的名字，所以第一段要交待出主要“人物”。

2.D。第二段交待事情的缘由，1498~1632年之间，瑞典新教势力与波兰天主教势力之间的战争及王室之间联姻带来的积怨使战争时断时续。古斯塔夫斯(Gustavus) 二世接替王位后（1594~1632），瑞典雄踞上风，准备再一次出海远征，Vasa （瓦萨）战舰就是为出征建造的。

3.G。前两段介绍背景，第三段由背景转入1628年8月10日战船启航前的雄姿。第四、五两段很紧凑地叙述了启航那一刻的热闹场面及它突然倾斜下沉的悲剧。

4.A。muzzles peeped wickedly 中，用 wickedly 这个词预示着这次航行的厄运。与上一句中 in a majestic spectacle 及 the red and gold of her superstructure 形成一种强烈的反差，干扰项为选项B。

5.E。最后一段写了沉船时的情形，描写船身向左倾斜，无论用什么方法也没能止住这种倾斜，船最终下沉没顶，从此躺在波罗的海海底300余年之久。

中心思想

本文描写了“瓦萨”号出航前的雄姿及刹那间船体倾斜，货物、装备及船上400人顷刻葬身海底的海难悲剧。Vasa （瓦萨）是瑞典17世纪，更确切地说，是1628年一艘皇家大帆船的名字。这艘耗时三年建成的帆船工艺精细、装饰华丽，是一艘规模空前的战舰，它象征着17世纪上半叶以瑞典为代表的北欧新教势力与中欧波兰天主教势力之间的多年战乱结束时，瑞典的军事力量已达到鼎盛时期。

译文

从瑞典17世纪帝国开始，一艘在它的处女航中沉船的帆船故事是大海最奇特的传说。这艘帆船近三个半世纪一直沉在斯德哥尔摩海港海底，直到1956年才被发现。这艘帆船就是“瓦萨”战舰，伟大帝国舰队的皇家旗舰。

古斯塔夫斯帝王控制着军队，号称“北方飓风”，在长达30多年的战争中盘踞上风。“瓦萨”战舰船板上有多达64个古铜炮台，这艘战舰在瑞典的军事力量中扮演了领导角色。

1628年8月10日，“瓦萨”号战舰准备进行它的处女航。斯德哥尔摩港一片欢腾。从Skeppsbron港口环绕整个岛屿，人们凝视着这艘豪华巨轮而不停的挥手欢呼。他们花费了三年的时间才制造出这艘战舰。这艘战舰比以前任何战舰有更多的雕刻和装饰。高高的船尾城堡上雕刻着神、恶魔、骑士、国王、武士、美人鱼、天使和燃烧着红、金、蓝色火焰的动物造型，这些造型是勇气、力量、残酷的象征，常被描述为可以激发迷信船员的想像力。

炮台被点燃后打响了一声礼炮，“瓦萨”号战舰从炮烟中驶出，战旗飘荡，锦旗在微风中摆动，眼前呈现出斯德哥尔摩港人从未见过的壮观景象，所有的枪口和炮口同时打开准备打响。

突然一阵狂风，船身莫名其妙地颤动了一下，以致发生倾斜。指挥官命令将所有炮台移至甲板另一端以阻止倾斜，但倾斜的角度越来越大，颤动的巨响震动了岸边上的人们，货物、沙囊、弹药，还有400人都滑了下来，撞在船舰倾斜的下端船板上，较低的枪台已经浸入水中，这要了船舰的命。在那辉煌的一刻，巨大的”瓦萨”号战舰在它诞生的港口中、在舰旗飘荡中下沉了。

三

The Revolutionary War, which began officially on April 19, 1775, dragged on for more than six bitter years. It was a conflict fought by the colonials for the righteous cause of securing freedom from intolerable British intervention in American affairs.

1 When legal restrictions were implemented by both the British and the colonists in 1775, nearly all American overseas commerce abruptly ceased. By mid1775, the colonies faced acute shortages in such military essentials as powder, flints, muskets, and knives. Even salt, shoes, woolens, and linens were in short supply. Late in 1775, Congress authorized limited trade with the West Indies, mainly to procure arms and ammunitions, and trade with other nonBritish areas was on an unrestricted basis by the spring of 1776.

2 Yet the colonies engaged in international trade despite the blockade. Formal treaties of commerce with France in 1778 and with Holland and Spain shortly thereafter stimulated the flows of overseas trade. Between 1778 and early 1782, American wartime commerce was at its zenith. During those years, France, Holland, Spain, and their possessions all actively traded with the colonies. Even so, the flow of goods in and out of the colonies remained well below prewar levels. Smuggling, privateering, and legal trade with overseas partners only partially offset the drastic trade reductions with Britain. Even the coastal trades were curtailed by a lack of vessels, by blockades, and by wartime freight rates. Britishoccupied ports, such as New York, generated some import activity but little or nothing in the way of exports.

3 In Philadelphia, for instance, nearly 4,000 women were employed to spin materials in their homes for the newly established textile plants. A sharp increase also occurred in the number of artisan workshops with a similar stimulus in the production of beer, whiskey, and other domestic alcoholic beverages. 4O Only the leastcommercialized rural areas remained little affected by the serpentine path of war and the sporadic flows of wartime commerce.

Overall, the war imposed a distinct economic hardship on the new nation. Most goods rose in cost and were more difficult to obtain. High prices and severe commercial difficulties encouraged some; investors to turn from commerce to manufacturing. Then, once the trade lanes reopened with the coming of peace, even those who profited from the war were stung by the tide of imports that swept it to American ports and sharply lowered prices. 5

［A］The rechanneling of American resources into importcompeting industries was especially strong along the coast and in the major port cities.

［B］As exports and imports fell, import substitution abounded, and the colonial economy became considerably more selfsufficient.

［C］ Although many Americans escaped the direct ordeals of war, few Americans were untouched by it — at least indirectly.

［D］ Nevertheless, the British maintained a fairly effective naval blockade of American ports, especially during the first two years of the war.

［E］ Internally, the most pressing problems were financial.

［F］More important was the fact that Congress had no independent income and had to rely for funds on catchascatchcan contributions from the states, made roughly in proportion to their individual populations.

［G］Maritime commerce was always an important factor in the war effort, and trade linkages were vital to the supply of arms and ammunitions.

答案及解析

1.G。海上商业活动历来是战事中的重要环节，而保持贸易联系对于武器弹药的供应至关重要。第一段介绍了美国独立战争及意义。第二段说明独立战争的深刻根源。后面提到海外贸易的中止；火药、手雷、枪支及刀具等基本军需品的严重短缺。可知第一句应是对这两项的总体概述。所以应选G。

2.D。然而，英国对美国港口实施了相当有效的海上封锁，尤其在独立战争的最初两年，由下文：尽管封锁严密，各殖民地仍然开展着对外贸易，可知选D。

3.B。由于贸易活动的减少，进口替代品的生产兴旺起来，殖民地的经济因而更加自给自足。下文：例如在费城，新建的纺织厂雇用了近4000名妇女在家里纺织布料。工匠作坊也大量涌现，刺激了啤酒、威士忌及其它国产酒类的酿造。此段所举的例子都是为说明殖民地的经济因而更加自给自足。

4.A。美国的生产资源流动与进口货的对抗，这一趋势在沿海地区及港口大城市尤为强劲。免受战争炮火硝烟与战时贸易封锁影响的只有那些远离商业活动的乡村地区，前面的“沿海地区及港口大城市”与后文“乡村地区”形成对比。

5.C。虽然许多美国人逃脱了战争的直接厄运，但没有谁躲过战争的间接冲击。前文讲“总的来说，战争带给这个新兴的国家的是显而易见的经济困苦。大多数商品价格上涨，且供应紧张。昂贵的价格与贸易的极度艰难促使一些投资者从商业转向制造业。之后，随着战争的结束，贸易通道重新开放，即使那些在战争中赚了一笔的人都为潮水般地涌入美国港口并引起行情骤降的进口商品而痛心疾首。”选项E为干扰项。

中心思想

美国独立战争对于北美殖民地反对英国暴政、追求独立自主的正义事业意义深远。但是，如同其他战争一样，所付出的代价是沉重的。除了人员伤亡造成的巨大损失，军需供应扰乱了殖民地的经济秩序。此外，英国的贸易封锁造成物资匮乏，国内财政赤字引发恶性通货膨胀。尽管生活困窘，殖民地人民群情激昂，战斗加生产，带动了美国制造业的兴旺。

译文

1775年4月19日爆发的独立战争艰难的持续了6年时间。这是殖民地为反对英国对北美事件的干涉而进行的争取独立自主的战斗。

海上商业活动历来是战争中的重要环节，贸易联系对武器和弹药的供应来说至关重要。1775年英国对殖民地实施限制法案，几乎所有美国海上商业活动都陷入停滞。在1775年期间，殖民地面临严重基本军需品的短缺，例如火药、手雷、枪支、刀具。甚至是盐、鞋子、毛绒、亚麻等也严重短缺。在1775年后期，国会授权与西印度公司的限制性贸易，主要是采购枪支弹药。在1776年春天与其他非英地区进行非限制性贸易。

然而，英国对美国的港口仍然保持着相当有效的海上封锁，尤其是独立战争的前两年。但殖民地不顾封锁，依然参与国际贸易。1778年与法国商贸条约的签订，以及接下来与荷兰及西班牙的商贸协定，刺激了海外贸易的发展。从1778到1782年初，美国战时商贸达到顶峰。这几年中，法国、荷兰、西班牙及它们的附属地都与北美殖民地有较活跃的商贸往来。即使这样，北美殖民地贸易的进出口仍然低于战前水平。与海外贸易伙伴的私下及合法的贸易只是部分地抵消了与英国的贸易缩减量。甚至是内陆贸易也因为贸易通道的减少、封锁和战时较高的运费而缩减。英占殖民地的港口，诸如纽约，都有一些进口贸易，但是出口方面则很少或是几乎没有。

由于进出口贸易的下降，进口替代品繁荣起来，殖民地的经济更加自给自足。例如，费城新建的纺织厂雇佣了近4000名妇女在家纺织。工匠作坊也大量涌现，刺激了啤酒、威士忌及其他国产酒类的生产。美国生产资源流入与进口货物相对抗的行业，在沿海及主要港口城市表现尤为强劲。只有那些远离商业活动的偏远地区较少受到战争及战时商贸封锁的影响。

总体来说，战争给这个新的国家带来明显的经济困苦。大多数商品价格上涨，且很难获得。昂贵的价格及严重的贸易困难促使一些投资者从商业转向制造业。后来，伴随着和平的到来，贸易通道重新开放，即使那些从战争中获利的人，都为进口商品涌入美国港口引起价格下降而痛心疾首。尽管许多美国人逃脱了战争的直接厄运，但几乎没有人未被触及，至少是受到战争的间接影响。

四

The attitude that intolerance is an evil is especially strong in Britain, where tolerance has been elevated into the Great National Virtue. 1 Listen to any public debate or radio phonein about immigration and you will hear people reiterating this view. Only the British, they say, would have allowed so many black and brown people into their country, would have treated them so well, given them jobs, put them on the National Health Service, and so on.


2

Their conclusion, of course, gives the game away, for the tolerance they are talking about does not in fact exist but is invented as a justification for present intolerance. 3 Tolerance, according to the Oxford English Dictionary, is “the disposition to be patient with or indulgent to the opinions and practices of others” and “freedom from bigotry or undue severity in judging the conduct of others”. Can we honestly claim to be more lavishly bestowed with these attributes than people of other nations? I do not think so.

4 But this does not mean they are particularly indulgent to other people’s behaviour. Do anything out of the ordinary — give a party, for example — and your neighbours will soon begin to bare their teeth. Try starting a business or opening a restaurant in a predominantly residential area, and all hell breaks loose.

The British tend to be very critical of continental drivers, whom they accuse of uncontrolled aggressiveness. But while British drivers may be rather more reliable about sticking to the rules of the road, they are dangerously intolerant of other drivers who, in their view, are doing things they shouldn’t be doing.

5 In fact, I am much more frightened of British drivers than I am of French or Italian ones, for you can at least be reasonably confident with the latter that, unlike the British, they are not prepared to die — and take you with them — in order to prove a point.

［A］I myself may sometimes be incompetent or a bit too pushy as a driver but I have often been a victim of verbal abuse and terrifying revenge manoeuvrs quite out of proportion to any offence that I may have committed.

［B］We believe ourselves to be unique among nations in our generosity of spirit and our readiness to put up with all kinds of people.

［C］What is called tolerance may often be just unassertiveness or timidity, for it is true that most English people do not relish public rows or confrontations and will go to some lengths to avoid them.

［D］I will exclude from my reproof the animal sentimentalists and those who consistently reject cruelty in any form.

［E］It is a thoroughly hypocritical posture which makes one wonder whether British claims to being especially tolerant have any validity at all.

［F］British attitudes to bad habits like smoking and drinking also tend to be intolerant and are getting more so.

［G］And this, they conclude, is why no more of them should be allowed in.

答案及解析

1.B。这句话的意思是说“我们认为我们宽宏大量的态度和愿意容忍各种人的行为的想法在各国之中是独一无二的”，可见，这句话是用来承接第一句的，进一步说明宽容已上升为英国的一种伟大的国家美德。

2.G。文章的第二段开头就指出，那个结论，使英国人的宽容之说露出了马脚（give the game away），那么当然在那之前，应该说明他们的结论到底是什么。

3.E。这句话的意思是“这是一种彻头彻尾的虚伪姿态，这种姿态使人们怀疑，英国人所声称的特别能容忍的说法是否能站得住”这也是用来承接前一句的，因为前面已经说明“他们所说的宽容并不是实际存在，而是编造出来为观念的偏狭辩护的”。

4.C。这句话的意思是“究竟什么是宽容有时也是不确定的，因为事实上大部分英国人并不愿意在公众中争吵和对抗，并且会尽量避免它们”。这里应注意下一句中的转折词“But …”，可见，它是将这句话进行了否定，并列举了几个例子。“这并不意味着他们能够容忍人们的行为”这样就正好呼应上了。

5.A。这句话的意思是“（作为一个司机），有时我自己可能不太够格或者有点莽撞，但我经常遭到辱骂和可怕的报复，这对我可能犯过的过失而言，未免太过分了”，从文章的最后一段我们看出，全段都在讲述英国人对司机的严厉与偏狭，而这里插入这样一个例子，正好说明了问题。

中心思想

本文论的是英国人的“宽容”，但是它从多个角度、多个方面，论证了英国人宽容的虚伪性，揭露了他们宽容的本质。

译文

认为偏狭是一种罪恶的看法在英国尤为强烈，因为，在英国，人们把宽容奉为伟大的国家美德。英国人认为他们宽宏大量的态度和愿意容忍各种人的行为在诸国之中最为突出。在公共辩论或广播电话中论及有关移民问题时，就会听到人们反复提及这一观点。英国人声称，只有他们允许如此之多的黑人和棕色人种进入他们的国家，给予这些移民高度礼遇，为移民提供工作机会，并且将它们纳入英国国家健康中心等等。最后，英国人说，这就是不能允许更多移民踏入该国的原因所在。

由此可见，英国人言行不一。他们所津津乐道的宽容事实上根本不存在，那只不过是为他们的偏狭辩护的幌子而已；这种行为是彻头彻尾的伪善姿态，不过也让世人认清了英国人自诩的宽容仅限口头而已。依据《牛津英语辞典》，宽容系指“对他人的观点和行为举止能以耐心或包容的态度对待”或“在审视他人之时，能避免持有偏激或苛责的态度”。能否自诩比他国民众更具此种美德呢？就我个人来讲，答案是否定的。

通常所谓的宽容往往是指不武断行事或待人谦虚；就此而言，大部分英国人的确不会逆众而行，有时还会竭力避免如此。但这并不意味着英国人十分包容他人之行为。诸如聚会此类稍异于日常之事，就会使周围邻居恨得牙痒痒。若想在居民聚居区开个商店或饭馆之类的小店，口水都足以把人淹死。

英国人喜欢对欧洲大陆的司机评头论足，他们指责大陆司机们不严格遵守交通法规。英国司机一般都能严格遵守交通法规；所以，就他们来看，绝对无法容忍那些做出他们未曾做过之事的大陆司机。我有时候不能算是好司机，因为我经常因违规而被严厉斥责，并得接受与违规驾车极不相称的处罚。事实上，我对英国司机的害怕要甚于法国司机和意大利司机；因为，可以肯定的是后两者不愿去死。但是，英国司机可不这么想；他们为了证明自己的观点，甚至不惜与你共赴黄泉。

五

Los Alamos National Laboratory scientists are using a new technique to see fingerprints on surfaces that typically make them invisible.

1 , said Christopher Worley, a scientist on the project.

“The conventional methods are meant to bring out fingerprint patterns with regular light and they have to treat those with powder, which alters them,” Worley said. “With this you don’t have to alter it or treat it at all. We can determine the elements in a fingerprint and get a pattern at the same time.”

2.

The equipment costs about $175,000.

For big labs, the method could be a great way to bring out prints that can’t be seen any other way, said Vahid Majidi, another lab scientist.

“The technique fills a unique niche,” Majidi said. “These are prints that would otherwise be useless. 3. If you have prints from an adolescent or child, the chemicals in the fingertips are different and don’t stick around long enough for traditional methods.”

The new method might also be able to tell if the person that left them handled certain types of bomb-making materials, said George Havrilla, another lab scientist.

“This is a new approach to fingerprint visualization,” Havrilla said. “4. ”

The technology for scanning the prints is widely available. What’s new is the method the lab has created to see them which includes computer software and ways of manipulating the machinery, Worley said.

5. “We’ve already had some negative comments on it,” Havrilla said with a laugh. “One reviewer told us it’s just not practical. But the goal of our work was to demonstrate that it was feasible to see these things.”

［A］We’re lifting prints, but instead of looking at the finger’s natural oils and organic residues we’re looking at elemental features left behind.

［B］The method uses a technology called mini-X-ray fluorescence to detect chemical elements in fingerprints without altering them.

［C］Range of biometric fingerprint scanners from several companies were tested against these gelatin fingers; all consistently failed to reject the imposter finger.

［D］If you have prints on a dark surface, for example, they really don’t develop well using normal techniques.

［E］But the technique isn’t for everyone.

［F］The technology focuses a tight beam of X-rays on surfaces with fingerprints and creates a computer picture out of those scans.

［G］Thus, the gelatin fingers even defeated devices that tested for human-normal capacitance, heat and pulse.

答案及解析

1. B。本题是在段落的开头，由此可以在前后所给的句子中找出线索，推出文章在此段所应表达的思想。原文第一段告诉我们科学家采用了一种新技术 a new technology， 而此段后半部分引用一位科学家的话对此种新技术进行解释，因而B中的a technology called 正好与前面呼应。

2. F。 本段是独立的一段，可能是总结前文，也可能是引起下文，或是二者兼而有之。上文中多次提到fingerprints, 并且下文开头的The equipment 正是指F中所提到的a computer, 由此判断F项是正确的。

3. D。 本题位于段中，要注意与上下文的衔接，因而需根据上下文才能进行判断，根据下文the fingertips are different 可知此空也在说指纹，并且D项的句型和空格后的句型一致，由此可知D项正确。

4. E。本题是在段落的尾部，并且由上文可知，此题是Havrilla 说的一句话，因此应从他说话的角度选择一句话。而选项中也只有E才是符合逻辑的，因此E项符合要求。

5. A。 本题是原文的倒数第二段，读懂上下文非常重要，因为本段可能是对上文的总结，也可能是承上启下。根据文章我们可知，上文在讲新技术的广泛应用，而最后一段则在讲它的负面评论，因此可知答案应是承上启下的，所以选A。

中心思想

本文论述了科学家们观察到探测指纹的新方法；采取此新方法的重要意义，以及新技术广泛采用带来的正面及负面影响。

译文

美国洛斯阿拉莫斯国家实验室的科学家们采用了一种新技术，可以观察到原本很难在物体表面上看见的指纹。

参与该科研项目的科学家克里斯托弗·沃尔利说，该方法使用了一种“微Ｘ射线束荧光技术”，可以探测到指纹携带的化学成分，却不会改变指纹的保存状态。

沃尔利说：“传统的方法是通过常规光线使指纹显示出来，而且要借助粉末等物质，这会改变指纹保存状况。有了这种新方法，你根本用不着改变或处理指纹，我们可以测定指纹所含的化学成分，同时获取指纹图案。”

这项技术将一束密集的X光对准留有指纹的物体表面，并根据扫描结果创建出计算机图像。

这套设备造价17.5万美元。

该实验室的另一位科学家瓦希德·马吉德表示，对那些大实验室来说，这是获取用其他方法看不到的印迹的最好方法。

马吉德说：“这项技术填补了一项空白。如果没有这项技术，某些印迹就会变得毫无意义。比如说，如果是深色表面上的指纹，普通技术确实无法精确地探测到它们；如果是青少年或小孩的指纹，他们的指尖留下的化学成分（和成人）是不同的，而且这些指纹附着在物体表面的时间并不久，因此不适宜使用传统的分析方法。”

该实验室的另一位科学家乔治·豪夫里洛表示，这种新技术也许还能检测出指纹所有者是否触摸过某些类型的炸弹制造材料。

豪夫里洛说：“这是清晰显示指纹的一种新途径。我们查找印迹时不再只观察手指分泌的油脂和残留有机物，而是专注于其背后隐藏的特殊化学成分。”

沃尔利指出，扫描印迹的技术目前已被广泛采用。该实验室发明的这种新型指纹探测法的创新之处在于它包含了计算机软件技术和机器操作方法。

但是这一技术也并非众人皆宜。

豪夫里洛笑着说：“我们已经收到了一些负面评论。一位批评者对我们说它压根不实用。但我们工作的目标是证明这种技术是切实可行的。”

 

第二部分阅读理解B型题第二节选考题型之二排序题

 

此题型要求考生将一组段落排序，使其意思通顺。因此考生在阅读各个段落时要注意把握它们的中心大意，并且将各段的段落大意整合，理清它们之间的逻辑顺序。

一、解题技巧

①考生应仔细阅读已经给出的答案，寻找其中的逻辑关系。

②然后阅读选项和原文，确定预选答案的位置

③最后通读全文，确定语篇模式，检查答案是否合理。

二、解题方法

①按照大纲样题所给的情况，这种题目往往只要做对四个，那么最后一个答案自然就出来了。

②如果最后剩余两个答案没有做出，而自己又没有太大把握，可以在两个位置均选出其中一个答案，这样至少可以选对一道题。

③在做题时，考生应尽量先确定答案线索比较明确的题目的答案。不用按照题目的顺序答题。

Sample Two

Directions：

The following paragraphs are given in a wrong order. For Questions 1—5, you are required to recognize these paragraphs into a coherent article by choosing from the list A-G to fill in each numbered box. The first and the last paragraphs have been placed for you in Boxes. Mark your answers on ANSWER SHEET 1. (10 points)

一

［A］ In studies of interpersonal argument, for example, when subjects were asked to deal with contradictory information stemming from conflict between a mother and a daughter or a student and a school, Peng found that Americans were “noncompromising, blaming one side—usually the mother—for the causes of the problems, demanding changes from one side to attain a solution and offering no compromise” in dealing with the conflict.

［B］Americans wear black for mourning. Chinese wear white. Westerners think of dragons as monsters. Chinese honor them as symbols of God. Chinese civilization has often shown such polarities with the West, as though each stands at extreme ends of a global string. Now a University of California, Berkeley, Psychologist has discovered deeper polarities between Chinese and American cultures—polarities that go to the heart of how we reason and discover truth.

［C］Dialectical thinking also has a Western version, which Americans often consider the highest, most sophisticated form of reasoning, said Peng. This type of reasoning allows people to proceed from thesis to antithesis, to synthesis. In Chinese folk wisdom, by comparison, people do not attempt to work through the contradictions, following a cultural tradition which holds that reality is “multilayered, unpredictable and contradictory,” and is in a constant state of change, Peng said.

［D］“Americans have a terrible need to find out who is right in an argument.” said Peng. “The problem is that at the interpersonal level, you really don’t need to find the truth, or may be there isn’t any.” Chinese people, said Peng, are far more content to think that both sides have flaws and virtues, because they have a holistic awareness that life is full of contradictions. They do far less blaming of the individual than do Americans, he added.

［E］“It can hardly be right to move to the middle when you have just read evidence for a less plausible view. Yet that is what the Chinese subjects did,”said Peng. He believes that this tendency to find the middle way has hampered Chinese efforts to seek out scientific truth through aggressive argumentation, the classic Western method for forging a linear path through contradictory information, which results in identifying right and wrong answers.

［F］His findings go far toward explaining why American cultures seem so contentious and Chinese cultures so passive, when compared to each other. More importantly, the research opens the way for the peoples of the East and the West to learn from each other in fundamental ways. The Chinese could learn much from Western methods for determining scientific truth,and Americans could profit enormously from the Chinese tolerance for accepting contradictions in social and personal life. said Kaiping Peng, a former Beijing scholar, who is now a UC Borkeley assistant professor of psychology.

［G］Compared to this angry, blaming American stance, the Chinese were paragons of compromise, finding fault on both sides and looking for solutions that moved both sides to the middle. In tests of scientific thinking, however, the Chinese came up short. Asked to determine which statement was true—whether, for instance, smoking makes people gain or lose weight—Chinese respondents took the middle road, even when they believed one statement to be less true than another.

 

答案及解析

1. F。文章开头即指明中西文化宛如地球的两个端点，并讲述了Berkeley 教授关于中西文化差异的观点。［F］部分“His findings”正好与［B］部分的“discovered”相呼应，补充说明Berkeley 教授这一发现的研究意义。

2. D。前文提出了Berkeley 教授的发现后，后3段则通过彭开平对中国人和美国人在人际关系方面的不同态度进行比较分析，对应2段最后一句“the chinese could learn much from Western…in social and personal life”.

3. A。在分析中国人和美国人在处理人际关系方面的不同观点后，作者随即给出一个例子加以说明“In studies of interpersonal argument for example…”与［D］段中提及的interpersonal level 相对应，以此展开中美两国人在此level 上的不同看法。

4. G。上一段举例表明美国人在人际关系中互相指责，第5段话作为对比，显示了中国人的中庸之道。“Compared to this angry”承接第4段中“American were noncompromising blaming one side…in dealing with the conflict.”

5. E。第5段中肯定了中国人在处理人际关系中的优势后，作者随即指出其在Scientific thinking 上中庸主义的劣势，从末段中hamper 可看出，作者认为在科学问题上也用中庸这种方法是不行的，因此此段应接第5段后。

中心思想

本文论述了中美文明在社会关系和科学问题上的差异，美国人在人际关系中比较好斗，而中国人倾向寻求折中的解决方案，在科学问题中，中国人也经常采用中间路线，美国人的直线前进的方法往往可以辨明正确和错误的答案，作者主张生活中采用中国方式，科学上采用美国方式。

译文

美国人哀悼的时候穿黑衣服，中国人则穿白色衣服。在西方人的眼里龙是怪物，中国人则把龙看作是神的象征；中西方文化宛如地球的两个端点。目前，加利福尼亚大学的心理学教授Berkeley发现中西方文化的差异关键在于推理和发现真理方法的不同。

他的发现进一步说明了中西方文化相比较的时候为什么美国文化如此受争议而中国文化如此消极。更重要的是，这个研究开创了中西方相互学习的基本途径，一位前北京学者彭开平（他目前是Berkeley教授心理学的副教授）说，中国可以从西方检验科学真理的方法上学到很多，美国也可以从中国在社会和个人生活方面接受矛盾的忍耐中受益颇多。

彭开平说，美国人极需要在争论中找出谁是正确的。问题是在人际关系中，你没有必要去找真理，或许根本就不存在真理。彭开平还说，中国人则认为争论双方都有缺点和优点，因为他们总的意识是生活充满着矛盾。他接着说，中国人比美国更少地去责备个人。

例如，在人际关系争议的研究中，当主题是处理来自母女之间或学生与学校之间冲突的矛盾时，彭开平发现美国人在处理冲突中不会妥协，会责备一方（通常是母亲一方），原因是要求一方做出改变而得到解决而不是妥协。

与充满愤怒责备的美国人相比较，中国人则充满中庸之道，他们会找各自的错误，寻求一个双方都能接受的解决方法。然而在科学问题上，中国人显示了其劣势。当被问及哪个表述是正确的时候，比如，吸烟可以让人增肥还是减肥，中国人的回答是折中主义，即使他们认为其中一个表述不比另一个表述更有道理。

彭开平说，当你仅仅看到一个极不具说服力的观点的证据时就采取折中主义是错误的，然而中国人就是这样做的。他认为折中主义的趋势妨碍了中国人通过激烈的争论去寻找科学真理，而争论是在矛盾信息中创造直线前进的经典的西方方法，可以区分正确和错误的答案。

彭开平说，美国人认为最高明、最复杂的推理是西方的辩证思维模式。这种模式的推理是由正题推出反题，进而推出合理性。彭开平说，在中国的智慧寓言中，人们不会试图通过矛盾去解决问题，而是遵循一个文化传统，那就是现实是“多层次的、不可预测和充满矛盾的”，并且是不断变化的。

二

［A］ Any number of things can damage a work of art. Smog eats away at stone and metal. Insects chew wood. Moisture causes wood and canvas to swell, shrink and finally rot. For one art show, a painting was flown from England to Rome. During the flight, the canvas shrank so much that the paint lost its grip and began peeling. When the box was opened in Rome, there was a halfbare painting——and a pile of tiny colored flakes.

［B］ Paintings on wood are then carried into a boxcarsized room. The door is sealed shut. For 24 hours, a deadly gas seeps into all the cracks in the wood to kill hidden bugs and their eggs. Paintings on torn canvas go to a room where new cloth backings are glued and ironed on. Finally the paintings are ready to be given new life by one of the restorers.

［C］On the ground floor of a fivestory building in Rome, Italy, a leadaproned man carefully places a 400yearold painting on a table. Then he steps back and flips the switch of a 50,000volt Xray machine. Nearby, another painting is being wheeled into a special oven. Elsewhere the buzz of a power saw is heard from behind a closed door. Two workers are cutting the back off a 500yearold wood panel painting.

［D］Doctor Urbani remembers,“The painting was rushed to us. It looked hopeless. But we never give up on a case.” After months of slow, careful work, every piece of paint had been puzzled back together and glued on a new canvas. The job was so well done that no damage could be seen.

［E］No wonder they did harm. They often cleaned paintings with strong black soap, or scrubbed them with raw onions and green apples. Instead of just touching up damaged spots, most early restorers painted over them with a heavy hand. Sometimes they even changed the picture.

［F］Such things happen every day at Rome’s Institute of Restoration. Headed by Doctor Giovanui Urbani, the men and women here work at keeping works of art in good health. In terms of art treasures, Italy is one of the richest countries in the world. Yet until 1939, when Italy’s government founded the Institute, the country’s museums had to hire private restorers for cleaning and repair jobs. Says Doctor Urbani, “Most of the restorers did not have proper training. They often did more harm than good.”

［G］When a painting arrives at the art hospital, it goes to the laboratory, where scientific work is done. Infrared and ultraviolet photographs are taken. These photographs make it possible to see through the thin top coats of paint to find out if the painting has been touched up or painted over in the past. Newer coats of paint stand out as dark spots against older coats of paint. If there seems to be a different picture beneath the one showing on the surface, the painting is finally Xrayed.

 

答案及解析

1. F。 开篇的第一段向人们展示了一家“艺术品医院”内的三幅场景，那么这家“艺术”品医院究竟做的是什么，就由此段来回答。“Such things happen every day”不仅与上文衔接紧密，并且引起了下文，说明其具体的工作。

2. E。 如果顺利地选择了第二段，那么根据第二段后部分more harm than good，我们可初步选定是此项，因为“No wonder they did harm”与其前相呼应；再细看，此项是对上段的解释说明，由此可判断此项放第三段是正确的。

3. A。 由第三段最后一句“有时他们甚至改变了整幅作品”可知下面的文章可能会对其作进一步的阐述，经细看A项是对上段的解释，并且本段开始的damage 及句中的eats away, swell, shrink, rot 等词是上段中心词damage的重复及词义互换词，因此可知此项为正确项。

4. D。由上面两段介绍作品的破坏程度，让人们想到是不是这些作品就没办法修复了呢？带着这个疑问看到此项，“看上去没希望了，但我们每一次都不放弃”说明此项是一个承上启下的段落；同时由最后一句“no damage could be seen”与上文遥相呼应，此项一定是正确选项。

5. G。 由上段启出的下文必定是如何对一个看上去没希望的作品进行修复，即修复的过程，经过排除，可知此项是正确选项。

中心思想

本文向大家介绍了一家特殊的医院——艺术品医院，描述了如何对一些受损艺术品进行处理修复的方法和过程，也让人们了解了它存在的价值与重要性。

译文

在意大利罗马的一幢五楼建筑的一层，一个身系围裙的人小心翼翼地在桌上展开一幅有着四百年历史的油画。然后他后退几步，打开一台50000伏的X射线机。附近，另一幅作品正被送入一个特制的烤炉。一个紧闭着的门后传来电锯嗡嗡的声音，那里两个工人正在给一幅500年的木质画切边。

在罗马修复院里这些事情每天都会发生。在吉万内·阿巴尼博士的领导下，这里的人的主要工作即是使艺术品保持良好。就艺术珍宝而言，意大利是世界上最富有的国家之一。但直到1939年意大利政府成立这个机构前，博物馆只能雇佣私人修复者来清洗和保养这些文物。据阿巴尼博士说，“多数修复人员没有经过正规培训，与其说是修复，不如说实际上他们破坏的更为严重。”

难怪会损坏文物，他们经常用肥皂清洗画，用生洋葱和青苹果去擦拭作品。大多数早期修复者不是对损坏的部分进行修整，而是大笔一挥在上面重画一气，有时甚至会改变整幅作品。

任何东西都可能破坏艺术品。烟雾会腐蚀宝石和金属，昆虫能够蚕食木头，湿气导致木头和画布膨胀、萎缩以致最后腐烂。对画展而言，艺术品从英格兰空运到罗马。在航运过程中，画布萎缩得很严重以至于颜料松散并开始剥落。到罗马把箱子打开后，只剩半幅作品，以及一堆细小的油彩碎片。

阿巴尼博士回忆说，“这幅作品很快被送到我们这里，看上去没有任何希望了，但我们每次都不放弃。经过几个月耐心、细致的工作后，作品中的每一片都被重新放回，粘在一个新画布上。修复做得如此之好，甚至看不出曾被破坏过。”

当作品被送到艺术品医院，它就会进入一个具有科学流程的实验室，在那里对其拍摄红外线和紫外线照片。这些照片可以使人们透过上面一层薄薄的油彩来判断这幅作品以前是否被修复或是被重绘过。新的油彩相对于旧油彩而言是一些比较明显的暗点。如果看上去表面下似乎还有一个不同的画面，这幅作品最终会用X射线修复。

画在木板上的作品接下来会被送到一个很大的房间。屋门关的严严实实。大约24个小时，一种致命的气体渗入木板中的所有裂隙来杀死蛀虫及虫卵。画布损坏的作品被送到一个可以装裱新画布的房间。最后修复人员都会让这些作品获得崭新的生命。

三

［A］Some volcanoes have stopped throwing out hot rock, but they still smoke a little now and then. They are “sleeping”volcanoes. Sometime they may “wake up”. A volcano named Vesuvius slept for a thousand years. But it woke up and threw out so much hot melted rock that it buried the buildings of two cities.

［B］There are different kinds of volcanoes. Some explode so violently that the rock goes high into the air and falls miles away. A volcano may shoot out ashes so high that they float all the way around the world. They have made the sunsets green and the snow purple.

［C］A new volcano was being born. The volcano in the cornfield grew until it was bigger than the cornfield! Black smoke puffed out. Hot ashes fell like black snowflakes. Hot rock and fire and lava shot out.People called the volcano the Little Monster because it grew so fast. Scientists came from all over the world to study it and watch it grow. It is not often that people get a chance to watch a volcano from the very beginning. Most of the volcanoes have been here for a very long time. Some have been here so long that now they are cold. They are called dead volcanoes. They have stopped throwing out fire and melted rock and smoke. It is safe to walk on them. Farms are plowed on the quiet slopes, and people have built houses there.

［D］People used to think dragons under the earth caused volcanoes. They said the smoke that puffed above the ground was the dragon’s breath. They said the earthquakes were caused by the dragon’s moving around down in the earth. Now we know that this is not true.

［F］Another thing we know about volcanoes is that they don’t happen just anywhere. There are certain places under the earth where the rock is broken in a way that lets the steam and hot rock escape to the outside more easily. Scientists know where these places are, and maps have been made to let everybody know.

［G］Today volcanoes are not so dangerous for people as they were a long time ago. Now we know more about why volcanoes do what they do, and we can usually tell when they are going to do it . Before a sleeping volcano wakes up, it usually makes a noise like faraway thunder, and the ground shakes in small earthquakes. People are warned and have time to get away safely.

［E］Other volcanoes are more gentle. The hot lava rises in their cones and overflows, rolling slowly down the mountainside, where it becomes cool and hard.

One very tall volcano stays fiery red at the top all the time. It is lucky that the volcano is near the ocean. Sailors can use it for a lighthouse.

 

答案及解析

1. A。 此处应结合前文来分析。上一段讲述火山类型，并介绍了其中之一的“dead volcanoes”（死火山），下一段很自然就会联想到应再介绍另一种类型的火山即“sleeping volcanoes”同时此段“Some volcano have……”与上一段“Some have been here so long”相呼应，也是选择此段的依据之一。

2. G。选择此段时也应结合前几段来理解，文章开头介绍火山萌发了，并说人们把火山称为“Little Monster”，以显示人们，对其有恐惧心理紧接着此段话锋一转，讲述火山不再让人类感到那么恐惧，因为已经可以预知它的发生了，本段中“as they were a long time ago”也与前文中“for a very long time”形成对应。

3. D。前段从声音、地面振动等情况描述了火山苏醒时的情景，提到人们“know more about why…they do”，本段则承接上段讲述了古时候人们对火山爆发的看法。

4. F。 对应上段“Now we know”，本段中的“Another thing we know”是很好的选择提示。

5. B。 根据最后一段中“It is lucky that…”可看出火山爆发的危险性还是让人害怕，因此可联想到具体描述火山爆发时的情景的画面，因此此段为最佳选择。

中心思想

本文从火山喷发的过程。火山的种类、以及目前人类对火山的了解等诸多方面，较为详尽地向我们展示了火山这一奇妙的自然景观。

译文

新的火山正在形成。麦田下的火山会慢慢长到比麦田还大！黑烟从火山口喷出，炙热的火山灰如同黑色雪花一样从空中徐徐飘落，火红的岩石、熊熊烈焰、炽热的岩浆也从火山中喷射而出。火山成长得很快，因此人们称其为小怪兽。来自世界各地的科学家齐聚一堂来研究它并观察它的成长。观察火山成长过程的机会千载难逢。该地的大部分火山已存在了很长时间。一些已慢慢冷却，此类火山即为死火山。死火山已不再喷出烈火、岩浆、黑烟，行走其上也没有危险。人们在宁静的山坡上开垦了农场，构筑了房屋。

有些火山虽然已不喷射岩浆，但仍会时不时地冒点烟。此类火山称之为休眠火山，休眠火山有时会突然“醒来”。维苏威火山在沉睡千年之后突然爆发，它喷出的岩浆埋葬了两座城市。

今日之火山已不如很久以前那么危险。如今，人类已知晓火山的机理，并且可以预测火山何时会爆发。因为，活火山在爆发之前，通常会发出类似来自远方的雷鸣声，同时还伴有轻微的地震。有此警示，火山周遭的居民就可安全疏散。

过去人们曾认为火山起源于深藏地底的恶龙，并且认为火山喷出的烟气是由恶龙呼出的，人们还认为地震是因为恶龙在地底行走造成的。现在，我们知道这些说法不过是无稽之谈。

另一已知之事是，火山不会随地都可爆发。某些地方的深层地底处的岩层已被破坏；因此，地底深处的岩浆就可轻易地从此处喷出地表。科学家知道这些地方在哪，并且已经将其绘制成图以便让所有人都能知道。

火山的种类繁多。有些火山喷出的岩浆可落在距火山数英里远的地方。有的火山可喷出弥漫全球的烟尘，这将使得落日变成绿色，天空也会飘起紫色的雪。

另一些火山则会温和许多。它们喷出的岩浆只能到达火山口，然后顺延山坡缓缓流下，最终慢慢变冷变硬。

一座海拔很高的火山，其顶部通常都呈现出极为亮丽的红色。若在沿海地区有座此类火山，那它不就是海员的灯塔吗？这岂不妙哉！

四

If the 20th century has been the American century, then there are plenty of people saying watch this space: the twentyfirst century will be different. The distinguishing characteristic of the postcoldwar world is that there is only one superpower. And there’s only one candidate on the horizon to challenge the US — China.

［A］Africa, I fear, is going to remain a disaster area ,simply because it does not figure on people’s mental maps. Currently there is war raging in six countries around the Congo, yet there’s very little sense the international community will do anything about it. There is, though, some good news. If you look back a year ago to Algeria, it was drowning in its own flood. Now it seems to be back on the right track.

［B］Europe is already the largest trading block in the world, but while the euro could help it become an economic giant, and even challenge the dollar, it looks likely to remain a political and military pygmy. It’s worth remembering that while Europe spends 60 percent of what the USA does in defence, it has only 10 per cent of the Americans’ firepower.

［C］I do think arms control will be a big item on the agenda in future. For many years the nonproliferation regime actually worked surprisingly well, but India and Pakistan going nuclear has been a great blow to the status quo. And now there are new biological and chemical weapons—undreamedof horrors—not to mention the whole legacy of the cold war which hasn’t been cleaned up, such as Russian nuclear waste in the Arctic.

［D］The military muscleflexing we have seen from China over the last few years could be an indication of how things are likely to go, although it has to be said that to many people’s surprise the Chinese have been quite constructive over East Timor. But I think we must assume that the main struggle in the 21st century will be with China, already the world’s largest nation. Happily, the Chinese seem to have no global pretensions. One can’t see them interfering in some fardistant conflict, and in both military and economic terms they are still light years behind America.

［E］The fundamental problem is that there are countries that are simply being left behind by the onward march of globalisation. Global issues such as the environment and drugs—and perhaps even human rights — are going to come much more to the fore. As the world shrinks, so we shall have an increasing sense of the need for an international humanitarian order. Globalisation may be a good thing, but it has a dark underbelly.

［F］We must also assume the continued decline of Russia. It shows how far things have gone (and how quickly) when what was once the second most powerful country in the world is being battered by Islamic rebels from the Caucasus. Now we have a Russian state which simply cannot cope.

［G］In the Middle East, in a relatively short space of time, bubbling conflicts have moved closer to resolution. The ArabIsraeli dispute has been reduced to its core essentials, while agreement between Syria and Israel remains the strategic prize for peace. Iran is undergoing a slow transformation but the outstanding political issue here is Iraq and Saddam Hussein’s extraordinary survival. The international community remains bitterly divided about what to do.

 

答案及解析

1. F。 通过粗略阅读全文内容，我们可以基本判断是在评价冷战后，除美国之外影响世界的各种不同的力量，从上一段对中国的介绍来看，“in both military and economic terms they are still light years behind America.”按照逻辑顺序来说接下来的自然应是另一个对世界影响很大的力量，可能的有俄罗斯和欧洲，而从对欧洲的叙述来看，它缺乏军事方面的优势并且是后起的力量，同时，俄罗斯虽然经济发展落后了，但它毕竟是冷战后对世界影响巨大的力量，从基本叙述思路来看，应选俄罗斯。

2. B。在确立了第三段为对俄的叙述之后，根据当今世界力量的对比，接下来应是经济发展迅速，对世界影响越来越大的欧洲“the largest trading block in the world.” 这样我们基本可以看出全文叙述的一条线索，即根据政治经济军事实力的强弱和对世界的影响力来排序。

3. G。在掌握了叙述线索之后，接下来自然是“对世界发展影响巨大的中东问题”，从这段中的最后一句“The international community remains bitterly divided about what to do.”也可以看出这是一个重大问题。

4. A。接下来是应讨论非洲问题，还是讨论军备问题，根据全文叙述线索来看应该是首先按照国家地区来编排，而且从叙述来看，对于非洲的战患“There’s very little sense the international community will do anything about it ”. 因此这个问题对世界影响巨大，应位于“arms control”前面，由此可知此项为正确选项。

5. C。从全文的结构框架来看，在讨论了中东和非洲的战患后，转入军备问题也是合理的，这也是影响世界发展的主要因素。

中心思想

本文主要讨论了在二十一世纪，什么才是影响人类社会发展的主要因素，在分别否定了美国一擎撑天，中国不愿称霸，俄罗斯与欧洲发展不平衡以及中东、非洲的战祸连连后，作者认为，在大力控制军备问题的同时，一定要着重关注全球化的进程问题，全球化是一把悬在人类头上的达摩克利斯之剑。

译文

如果20世纪是美国的世纪，会有很多人说：21世纪将会有所不同。冷战后的世界最鲜明的特点是只有一个超级大国而且只有一个国家有可能挑战美国，那就是中国。

尽管许多人对中国在远东地区的建设性作用感到惊奇，但从过去几年中国裁军情况我们可以看出事情的发展趋向。我们必须承认，21世纪最主要的斗争就是与中国这个世界上人口最多的国家的斗争。幸运的是，中国没有全球野心。而且中国的军事力量和经济实力都要落后美国许多年。

我们也必须承认俄罗斯的继续下滑。它说明自从俄罗斯遭受高加索伊斯兰教叛乱之后，曾经的世界第二号军事强国衰落如此之快。现在我们面临俄罗斯现状束手无策。

欧洲已经成为世界上最大的贸易区，尽管欧元可以使欧洲成为一个经济巨人，甚至可以挑战美元，但欧洲仍是政治和军事上的侏儒。我们清楚欧洲国防开支只有美国的60%，军事力量只有美国的10%。

在中东，相对短的一段时期内矛盾接近解决。阿以争端已经缩小到其核心问题，然而叙利亚和以色列的和平协议仍然遥遥无期。伊朗已经开始缓慢改革，但政治焦点仍然是伊拉克和萨达姆·侯赛因的政权，国际社会对此感到束手无策。

我认为非洲仍将是一个多灾地区，仅仅是因为它没有弄清楚人们的精神世界。刚果周边六个国家经常发生战乱，国际社会也无法解决这个问题。尽管如此，有时也会有好的消息，比如：阿尔及利亚一年前被洪水侵吞，现在已经回到正常轨道。

我认为军备控制是将来最大议程。虽然不扩散制度在很多年里都运行地很好，但印度和巴基斯坦的核竞赛却给了它致命一击。现在有新的难以想象的可怕的生化武器，更不用说冷战遗留下来的问题了，比如说俄罗斯在北极残留的核废料。

根本问题在于有很多国家没有跟上正在前进中的全球化。诸如环境、毒品甚至人权等全球问题越来越显得重要。世界正在变小，我们有更强烈的感觉需要国际人道主义秩序。全球化是一件好事，但它也是一把悬在人类头上的达摩克利斯之剑。

五

［A］Antarctica has ninetenths of all the world’s ice. If all this ice melted, the level of the world’s oceans would rise 250 feet. Most cities along the coast would be drowned. In New York Harbor, water would almost cover the Statue of Liberty’s head. But the ice in Antarctica does not melt. The temperature stays well below freezing the year round in most places. Antarctica is the coldest place on Earth. The temperature there has been known to drop to more than 100 degrees below zero.

［B］If you flew in an airplane over the continent of Antarctica, you would look down on a great sheet of snow and ice. The snow and ice slopes gently from a central plateau around the South Pole toward the sea. Along the coasts of Antarctica, sharp mountains rise up from the snow. Huge masses of ice called glaciers slide between the mountain ridges toward the sea. At the sea’s edge, tremendous icebergs break off the glacier and float away. They are often enormous in size.

［C］A number of birds live in Antarctica, and fly over the water and ice. The Arctic tern has been called the longdistance champion of the world. Each year it migrates between the northernmost islands of the Arctic (the region around the North Pole) and the shores of Antarctica —— a distance of about 11,000 miles.

［D］ Antarctica does not have much plant life. Only a few simple plants, such as mosses, lichens, and algae, can grow there. The climate is so harsh, and food so scarce, that people cannot settle in Antarctica. But along the coasts of the continent there are many birds, fish, and animals.

［E］Beneath the snow and ice of Antarctica lies land. Snow piles deeper and deeper on top of the land and hardens into ice. In some places, it is three miles deep. Most of the land beneath the snow is a great land mass. A chain of smaller islands is nearby. The islands and the land mass are joined into one continent by a thick blanket of ice.

［F］Most of the world’s whaling takes place in Antarctic waters. The blue whale is the largest animal that has ever lived. It may weigh as much as 150 tons and be 95 feet long. Smaller whales include the bottlenose, the humpback, the sperm, and the finback.

［G］Thousands of whales and millions of seals swim in Antarctic seas. Six kinds of seals are found. The fur seal, the smallest, has long been hunted for its silky fur. The toughskinned elephant seal is the largest. It can weigh as much as four tons.

 

答案及解析

1.E。选此段时，应根据上下文来理解，在文章第一段曾经出现过“the snow and ice”这个词，当然这是一个很好的启发。第一段中说的是这些雪和冰从南极点向海里运动的过程，那么进入第二段时，我们很自然就会想，当这些雪和冰移到海里之后，它们下面是什么，第二段提到了这些(beneath the snow …)，正好与第一段相呼应。

2.A。上一段描述了南极洲是由大量的雪和冰构成的陆地，并且那些冰终年不化，因此温度也是非常之低了。

3.D。填选此段时，也应结合上文来看，前一段讲述南极洲“has ninetenths of all the world’s ice”.与此相对应地说明南极洲“does not have much plant life.” 二者形成对比。在介绍完南极洲的地理风貌后开始介绍这片土地上的动植物。

4.G。承接上一段“there are many birds, fish and animals”本段开始对生活在南极洲的动物进行详细描述。

5.F。填写这段时，应该看到它的前一段，说有成千上万的鲸以及几百万之多的海豹在南极游嬉。而接下来的文字，却仅仅只是描述了海豹的种类及特征，那么很明显，剩下的文字，就应该比较具体地来描述鲸了。

中心思想

本文主要介绍了南极洲的自然风光，通过描述巨大的冰川、寒冷的天气以及稀有的动植物，向我们较为全面地展示了南极洲的与众不同。

译文

若你身处一架在南极上空的飞机之中，向下俯视就会看到漫无边际的冰雪。冰雪从以南极点为中心的大平原上向四周蔓延至海。沿着南极大陆的海岸线，一座座峻峭的山峰矗立在冰雪之中。冰川便从山脊之间滑向大海。海岸附近，巨大的冰山将冰川撞碎后漂浮而去，其体积大令人咋舌。

冰雪之下便是南极大陆，雪在这块大陆上愈积愈厚，最终化成坚冰。在有的地方，可达三英里深，坚冰所覆盖的陆地一望无际，陆地周围点缀着一串串岛屿；而厚厚的冰层将这块大陆与周围的岛屿连成一体。

地球上的冰雪约有九成集中于此块大陆。倘若这些冰雪消融为水，海平面就会上升大约250英尺。如此一来，许多位于沿海的城市将被淹没；以纽约为例，纽约港的自由女神像也将被淹没。不过，南极的冰川不会消融。因为，这里的气温常年都低于冰点；这里也是地球上最寒冷的地方，有时气温会低至零下一百多度。

除了能生存在这种环境中的少数植物之外，如苔藓、地衣、藻类，南极大陆上再无其他植物。这里的气候恶劣、食物匮乏，人类根本无法在此生存。但在南极大陆海岸附近仍有不少海鸟、鱼类和动物。

成千上万的鲸鱼和数以百万的海豹在南极的海域里遨游。至今，已发现六种海豹。最小的皮毛海豹，它有着丝般光滑的毛皮，因而也常常被猎杀；最大的是毛皮粗糙的象豹，成年象豹可重达四吨。

世界上很多种鲸鱼大都可在南极水域里发现其踪影，如已知最大的动物蓝鲸，成年蓝鲸重达150吨，长约90英尺。小一点的鲸鱼包括槌鲸、座头鲸、抹香鲸、长须鲸。

有很多鸟类也生活在南极，它们飞翔于水面和冰面之上。其中，南极燕鸥堪称长距飞行之冠，每年它都从北极的岛屿上，飞越11000英里后抵达南极海岸。

 

第二部分阅读理解B型题第三节选考题型之三信息匹配题

 

这一题型主要考查考生区分论点、论据，把握论点、论据一致性的能力。要求考生根据文章的内容，理解各个论点/观点的重点和含义，从多个选项中找到能支持相应论点的论据。

一、解题技巧

①收缩寻找范围：首先看清楚第一组例句问题和最后一道问题，之后找到两者所提问的内容在文中的位置，然后你会发现通常整组问题的答案都在此之间。

②注意文字或句子的形式变化，要特别注意：同义、相同的词或词组和反义、有很大差异的词或词组。

③留意数字：数字的位置是最容易找的，如果问题提及过，用寻找关键字的方法就能找到答案。注意，数字有时候也可用英语表达出来。

二、解题方法

①仔细阅读六个试题选项，正确理解每个选项的意思。对于谈论相似主体的选项，需区别内容的相同处和不同处，并牢记体现不同处的关键词。

②快速浏览短文，依靠标题迅速抓住每篇短文的主题。浏览过程中若发现答题所需的具体信息，在词语或句子下面划线并标上所答的题号，以初步敲定。对那些暂时无法肯定的可暂且放置一边，留待第二次阅读时解决。

③第二次阅读短文时必须有针对性，主要为了解决两个问题：一是仔细检查已初步认定的内容与单句是否匹配；二是找到第一遍浏览时尚未找到的信息。

④为确保准确无误，若有时间可再次将选项与从短文中已选择的内容进行比较，检查有无谬误或疏漏之处。

三、注意事项

实际操作过程中，考生需注意以下几个问题：

①在做题过程中要把握好时间，防止前松后紧。

②阅读时要始终目的明确，凡是与问题部分无关的内容可以暂时略去不看，以免耗费宝贵的时间和精力。

③在快速浏览短文时，要特别注意所给的标题与黑体字。

Sample Three

Directions:

You are going to read a text about the tips on resume writing,followed by a list of examples. Choose the best example from the list A-F for each numbered subheading(1—5).There is one extra example which you do not need to use .Mark your answers on ANSWER SHEET 1.(10points)

一

The main purpose of a resume is to convince an employer to grant you interview . There are two kinds .One is the familiar “tombstone” that lists where you went to school and where you’ve worked in chronological order .The other is what I call the “functional” resume—descriptive, fun to read ,unique to you and much more likely to land you an interview .

It’s handy to have a “tombstone” for certain occasions .But prospective employers throw away most of those unrequested “tombstone” lists ,preferring to interview the quick rather than the dead .

What follows are tips on writing a functional resume that will get read—a resume that makes you come alive and look interesting to employers .

(1)Put yourself first:

In order to write a resume other will read with enthusiasm ,you have to feel important about yourself.

(2)Sell what you can do,not who you are :

Practice translating your personality traits ,character ,accomplishments and achievements into skill areas. There are at least five thousand skill areas in the world of work .

Toot your own horn!

Many people clutch when asked to think about their abilities ,some think they have none at all !But everyone does ,and one of yours may just be the ticket an employer would be glad to punch—if only you show it .

(3)Be specific,be concrete ,and be brief!

Remember that “brevity is the best policy.”

(4)Turn bad news into good :

Everybody has had disappointments in work. If you have to mention yours ,look for the positive side.

(5)Never apologize :

If you’re returning to the work force after fifteen years as a parent ,simply write a short paragraph (summary of background ) in place of a chronology of experience .Don’t apologize for working at being a mother; it’s the hardest job of all .If you have no special training or higher education ,just don’t mention education.

The secret is to think about the self before you start writing about yourself .Take four or five hours off, not necessarily consecutive ,and simply write down every accomplishment in your life ,on or off the job ,that made you feel effective. Don’t worry at first about what it all means .Study the list and try to spot patterns. As you study your list ,you will come closer to the meaning :identifying your marketable skills .Once you discover patterns ,give names to your cluster of accomplishments ,(leadership skills ,budget management skills ,child development skills） Try to list at least three accomplishments under the same skills heading. Now start writing your resume as if you mattered .It may take four drafts or more ,and several weeks ,before you’re ready to show it to a stranger (friends are usually too kind )for a reaction.When you’re satisfied ,send it to a printer; a printed resume is rare superior to photocopies .It shows an employer that you regard job hunting as serious work ,worth doing right .

Isn’t that the kind of person you’d want working for you?

［A］A woman who lost her job as a teacher’s aide due to a cutback in government funding wrote :“ principal of elementary school cited me as the only teacher’s aide they would rehire if government funds became available.”

［B］One resume I received included the following :“Invited by my superior to straighten out our organization’s accounts receivable. Set up orderly repayment schedule ,reconciled accounts weekly ,and improved cash flow 100 per cent .Rewarded with raise and promotion.”Notice how this woman focuses on results ,specifies how she accomplished them ,and mentions her reward—all in 34 words.

［C］For example ,if you have a flair for saving, managing and investing money, you have money management skills.

［D］An acquaintance complained of being biased when losing an opportunity due to the statement “Ready to learn though not so well educated”.

［E］One of my former colleagues, for example, wrote three resumes in three different styles in order to find out which was more preferred. The result is, of course, the one that highlights skills and education background.

［F］A woman once told me about a cashflow crisis her employer had faced .She’d agreed to work without pay for three months until business improved .Her reward was her back pay plus a 20 percent bonus .I asked why that marvelous story wasn’t in her resume .She answered ,“It wasn’t important .”What she was really saying of course was “I’m not important.”

答案及解析

1.F。Put yourself first意为把自己放在第一位。在本文中的意思是“要想让自己的简历使读的人充满热情，那么你首先就要觉得自己是个人物”。［F］就论证了这个观点。作者举例说明，不要认为自己做过的事情不值一提，如果连你都看不起自己，那么别人又怎么会看重你呢？

2.C。Sell what you can do, not who you are重要的是你能做什么，而不是你是谁。下文则详细说明“要学会把自己的个性和成就诠释成具体的技能，世界上有至少5000种技能”(你总能找出一种自己拥有的技能)。［C］项“例如，如果你有节约、投资、管理钱财的天份，那么你就拥有理财的能力。”最贴切。

3.B。Be specific, be concrete, and briefly! 言语简洁。［B］项的例子说明了这点，一位女士仅用了34个词就把重点说明白了。

4.A。Turn bad news into good将坏就得消息变成好消息。下文解释道“每个人在工作中总有不尽如人意的地方。如果要提到这些事，那么从积极的角度去看。”［A］项就是一个例子。一个女助教因为政府缩减资金而被解雇。这似乎不大光彩，但是这位女士谈起此事时却说：“校长说了，如果政府的资金够的话，她第一个重聘的就是我”，言语充满了自信。

5.D。Never apologize不要道歉。每个人都有短处，要扬长避短，没有必要为自己的短处羞愧。求职就是要让雇主看到自己的闪光点，个人简历不是进行道歉的地方。［D］项说明了这一点：作者的一位朋友说他求职时遭到了歧视。

中心思想

文章开头介绍了简历的两种形式，指出“功能性”简历的优势，并进一步给出写一份成功的“功能性”简历的几点建议。

译文

简历的主要目的是说服雇主给予一次面试的机会，它通常有两种形式，一种是人们所熟悉的“表格模式”，即按时间顺序列出在哪儿上过学，在哪工作过等；另一种是“功能性”简历——富于描述，幽默风趣，独具一格，这种简历更有可能获得面试机会。

在一定的场合下，获得“表格模式”十分方便，但是，将来的雇主往往扔掉大部分不合要求的“表格模式”列表，他们更喜欢面试灵活的人而不是呆板的。

以下是能够让“功能性”简历得到阅读的书写规则——这种简历会让你在雇主面前变得精神饱满，并让雇主产生兴趣。

把自己放在第一位：要想让自己的简历使读的人充满热情，那么你首先就要觉得自己是个人物。一位女士一次告诉我她的雇主遇到的一次资金周转危机，她同意不带薪为公司工作三个月直到公司状况得到改善。她得到的奖赏是全部薪金再加上20%的分红。我问为什么那么精彩的故事没有写入她的简历。她回答说：“那不重要。”她表达的真正意思是“我不重要”。

重要的是你能做什么，而不是你是谁：要学会把自己的个性和成就诠释成具体的技能，世界上至少有5000种技能。例如，如果你有节约、投资、管理钱财的天份，那么你就拥有理财的能力。

吹响自己的号角！当被问及自己的能力时，许多人就变得抓耳挠腮了。一些人认为他们根本没有能力！事实上每个人都有能力，也许你的那种能力正是某个雇主乐意打孔的那张票呢——只要你自己肯展示它。

准确、具体、简明。记住：简洁是最好的保险单。我收到的一份简历包含下面几句话：“受上司邀请理清企业的可收账单。建立有序的偿还进度表，每周调整账单，改进现金100%流动，得到加薪和提升。”注意，这位女士是怎样集中在结果上，确切说明怎样完成它们，提出她得到的奖赏——所有这些仅用了34 个字。

把坏消息转变为好消息：每个人在工作中总有不尽如人意的地方。如果要提到这些事，那么从积极的角度去看。由于政府资金而失去助教工作的一位女士写到：小学校长说了，如果政府资金够的话，她第一个重聘的就是我。

不要道歉：如果十五年后你作为一名父母又回到了工作岗位，只需简单写一段（背景概要）而不是经验的年代表。不要为作为一个母亲来工作而致歉；这是所有的工作中最艰难的。如果你没有经过特别的培训或没受过高等教育，那就不要提起。一位熟人抱怨失去机会时受到歧视，因为他表述了好学，但教育程度不高。

写简历的秘密在于开始写之前要考虑到自我。空出四至五小时，不必持续不断，简单写下你每次在工作中或工作以外取得的让你感觉有效的业绩。首先不要担心这些意味着什么，研究列表试着找出模式。当你研究列表时，你就会离列表的含义越来越近：确认你受欢迎的技能，一旦你发现模板，就为你的一系列的业绩命名（领导技能，预算管理技能，孩子发展技能等），试着在同一个技能标题下列出至少三项业绩。现在，如果你认为重要的话，就开始写你的简历，当你准备把简历拿给陌生人看并得到意见之前，你应该用几个星期的时间，起草四次或更多次来完成简历，当你感到满意后，就开始打印；打印出的简历远远好于复印品。这向雇主表明你把求职当作一件严肃的工作，值得认真对待。

难道，你不想要这种人为你工作吗？

二

New and bizarre crimes have come into being with the advent of computer technology. Organized crime too has been directly involved; the new technology offers its unlimited opportunities, such as data crimes, theft of services, propertyrelated crimes, industrial sabotage, politically related sabotage，vandalism，crimes against the individual and financially related crimes.

(1) Theft of data, or data crime.

It has attracted the interest of organized criminal syndicates. This is usually the theft or copying of valuable computer program.

(2) To destroy a company’s computer system.

It cripples the firm’s operational ability, thus neutralizing its competitive capability either in the private or the government sector. This computer sabotage may also be tied to an attempt by affluent investors to acquire the victim firm.

(3) Politically motivated sabotage is on the increase

Political extremist groups have sprouted on every continent. Sophisticated computer technology arms these groups with awesome powers and opens technologically advanced nations to their attack. Computer vulnerability has been amply documented. One congressional study concluded that neither government nor private computer systems are adequately protected against sabotage. Organized criminal syndicate have shown their willingness to work with politically motivated groups. Investigators have uncovered evidence of cooperation between criminal groups and foreign governments in narcotics. Criminal groups have taken attempts in assassinating political leaders.

(4)Sabotaging the computer of a lifesupport system

Computers are used in hospital lifesupport system, in laboratories, and in major surgery. Criminals could easily turn these computers into tools of devastation.

(5) The organized computer crime

The computer opens vast areas of crime to organized criminal groups, both national and international.

［A］It calls on them to pool their resources and increase their cooperative efforts, because many of these crimes are too complex for one group to handle, especially those requiting a vast network of fences. Although criminals have adapted to computer technology, law enforcement has not. Many still think in terms of traditional criminology.

［B］ An international market already exists for computerized data, and specialized fences are said to be playing a key role in this rapidly expanding criminal market. Buyers for stolen programs may range from a firm’s competitors to foreign nations.

［C］Several attempts have already been made to destroy computer facility at an air force base. A university computer facility involved in national defense work suffered more than$2million in damages as a result of a bombing.

［D］Politically related sabotage could bring about a lot of disaster.

［E］Criminals could kill an individual as easily as they and used a gun. By manipulating a computer, they could guide awesome tools of terror against large urban centers. Cities and nations could be come hostages. Homicide could take a new form. The computer may become the hit man of the twentieth century.

［F］With the growing reliance by firms on computers for their record keeping and daily operations，sabotage of their computers can result in internal havoc, after which the group interested in acquiring the firm can easily buy it at a substantially lower price. Criminal groups could also resort to sabotage if the company is a competitor of a business owned or controlled by organized crime.

答案及解析

1. B。 答题线索：上下文一致。从第一段我们可以了解到计算机新技术犯罪的类型。从本段我们可以知道所说的是计算机化的数据犯罪问题。由此，我们可以推断出第一句中心句所说的应该就是关于数据犯罪的问题。所以，我们不难选出该项为正确答案。

2. F。答题线索：段落一致性。从本段我们可以了解到其大意是计算机的破坏给企业所带来的影响。而有些公司则利用这一点来达到其不可告人的目的。通过本段的大意，我们可以看到选项F正好符合题意，为正确答案。

3. C。答题线索：段落一致性。本句这段所举的例子：摧毁一空军基地的计算机设施和大学计算机设施的爆炸，这些都是具有政治目的性的破坏，也就是属于第一段所说的”与政治有关的破坏”。很明显，选项C的意思与其相一致，因此为正确答案。

4. E。答题线索：段落一致性。通读本句的文段内容，我们可以了解到计算机很容易遭到犯罪集团的破坏。也就是说不管是政府的计算机还是私人的计算机系统都很容易遭到计算机罪犯的破坏，换一句话就是说政府和私人的计算机系统都还没有足够的防破坏的能力。通过这样的逻辑分析，我们就可以不难选出E项为正确答案。

5. A。答题线索：上下文一致。纵观全文，我们可以知道整篇文章所说的都是关于计算机技术犯罪的问题。而在最后我们可以推断出作者应该是发表了他对此的观点和看法。从C项我们可以看出作者提出了法制还需健全的观点，对计算机的犯罪我们不应该还停留在用传统的犯罪学来思考问题。因此，选择A为正确答案。

译文

随着计算机技术的出现，产生了新的奇怪的犯罪。有组织的犯罪团伙也直接参与：新技术为犯罪提供了无数的机会：如数据信息犯罪、偷窃服务项目、与财产有关的犯罪、工业破坏、与政治有关的破坏、对文化的破坏、针对个人的犯罪和与金融有关的犯罪等。

偷窃数据或数据犯罪。它已引起有组织的犯罪辛迪加(集团)的兴趣。通常这是偷窃或抄袭珍贵的计算机程序。关于计算机化的数据已有了国际市场，据说在这种迅速扩大的犯罪市场上专业化的电子栅栏起着关键作用。这种盗版程序的买主有公司的竞争对手也有国外竞争对手。

破坏一个公司的计算机系统。该行为的目的是破坏或削弱公司的运行能力，从而使其丧失在私人或政府部门的竞争能力。计算机的破坏也可能牵扯到富裕的投资者想得到受害公司的企图。由于公司越来越多地依靠计算机进行记录贮存和日常运行，对计算机的破坏会导致内部大浩劫。此后有意得到该公司的集团会以相当低的价格轻而易举地把它买到手。如果这个公司是由有组织的犯罪，操纵和控制的企业的对手，则该犯罪团伙也可能利用破坏。

有政治动机的破坏正在上升。在每个大陆都兴起了政治极端分子集团。复杂的计算机技术用可怕的力量武装了这些集团，而且打开了许多技术先进的国家让他们攻击。为了摧毁一个空军基地的计算机设施，他们已进行了多次尝试。与国家防卫工作有关的一个大学计算机设施由于一次爆炸损失200万美元以上。计算机屡遭破坏的情况已多有记载。一个国会的调查表明；无论是政府还是私人的计算机系统都没有足够的防破坏能力。有组织的犯罪集团已表示他们想与政治集团合作的愿望。调查已发现犯罪集团和外国政府在麻醉剂方面的合作。犯罪集团已多次试图暗杀政治领导人。

破坏生命维持系统的计算机。计算机应用于医院的生命维持系统、实验室以及重大手术。罪犯们会很容易地把这些计算机变成破坏的工具。通过破坏生命维持系统的计算机，罪犯可以像用枪一样容易杀人。通过操纵计算机，他们可以引导这些恐怖的工具攻击大的城市中心。城市和国家都可能变成人质。谋杀会有一种新形式。计算机可能会成为20世纪的职业杀手。

有组织的计算机犯罪。计算机为国内外有组织地犯罪集团开辟了广阔的犯罪领域。它要求他们集中资源，增强合作力量，因为许多这种犯罪太复杂，一个集团难以处理，特别是那些需要庞大的电子栅栏网络的犯罪。虽然罪犯已适应了计算机技术，但法制还没有。许多人还用传统的犯罪学思考问题。

三

Americans today don’t place a very high value on intellect. Our heroes are athletes, entertainers, and entrepreneurs, not scholars. Even our schools are where we send our children to get a practical education —— not to pursue knowledge for the sake of knowledge. Symptoms of pervasive anti-intellectualism in our schools aren’ t difficult to find.

（1） Schools, a counterbalance

“Schools have always been in a society where practical is more important than intellectual,” says education writer Diane Ravitch.

But they could and should be. Encouraging kids to reject the life of the mind leaves them vulnerable to exploitation and control. Without the ability to think critically, to defend their ideas and understand the ideas of others, they cannot fully participate in our democracy.

（2）Intelligence, noble qualities

“Intellect is resented as a form of power or privilege,” writes historian and professor Richard Hofstadter in Anti-Intellectualism in American life, a Pulitzer Prize winning book on the roots of anti-intellectualism in US politics, religion, and education.

（3）Schools, limit developing

Ralph Waldo Emerson and other Transcendentalist philosophers thought schooling and rigorous book learning put unnatural restraints on children.

（4）Inteligence differs from intellect

Intellect is the critical, creative, and contemplative side of the mind. Intelligence seeks to grasp, manipulate, re-order, and adjust, while intellect examines, ponders, wonders, theorizes, criticizes and imagines.

（5）Intellect is still suspicious

School remains a place where intellect is mistrusted.

［A］Hofstadter says our country’s educational system is in the grips of people who “joyfully and militantly proclaim their hostility to intellect and their eagerness to identify with children who show the least intellectual promise.”

［B］“We are shut up in schools and college recitation rooms for 10 or 15 years and come out at last with a bellyful of words and do not know a thing.”Mark Twain’s Huckleberry Finn exemplified American anti-intellectualism. Its hero avoids being civilized —— going to school and learning to read —— so he can preserve his innate goodness.

［C］ Continuing along this path, says writer Earl Shorris, we will become a second-rate country. We will have a less civil society.

［D］From the beginning of our history, says Hofstadter, our democratic and populist urges have driven us to reject anything that smells of elitism.

［E］Razitch’s latest bock, Left Back: A Century of Failed School Reforms, traces the roots of anti-intellectualism in our schools, concluding they are anything but a counterbalance to the American distaste for intellectual pursuits.

［F］Intellect, according to Hofstadter, is different from native intelligence, a quality we reluctantly admire.

答案及解析

1. E。本文第一段指出美国社会中对知识学习轻视的倾向，那么接下来就要用具体例子对其进行论述，E项中的anti—intellectualism是对第一段最后一句的中心词的重复；并且E项中的counterbalance也出现在本段中心句中，由此可判断答案为E。

2. D。本段引用历史学家豪夫斯台德的话，论证了知识是一种高尚的资质，而不是权力或特权。由本段前半部分《美国社会中的反知识主义》中揭示的反知识主义根源，可推测出豪夫斯台德要从历史渊源说起，由此可选出正确答案。

3. B。根据文中“…put unnatural restrains on children”可知下文要选择受限制的具体例子，而B项中的两个例子恰好论证了本段的中心意思。

4. F。由本段中的“Intellect is…while intellect…”可知本段要论述知识和天分的区别，所以举例也应是关于二者的区别，由此可知答案为F。

5. A。此段说学校里的知识仍遭到怀疑，自然下面要例举遭到怀疑的具体表现，选项中只有A项的阐述接近本段的中心意思，故答案为A。

中心思想

本文是一篇议论文，文中指出了美国社会中对知识学习轻视的倾向，这种倾向源于对实用性的认同，并分析了在知识和天分区别的基础上，知识的重要性。

译文

当今的美国人对知识的获得并不特别重视。我们心目中的英雄是运动员、演员和企业家，而不是学者。甚至学校也是一个我们送孩子去接受实用教育的场所，而不是为了获得知识而学知识的地方。学校里很容易见到处处存在的反知识主义的现象。

“学校总是处在一个实践重于知识的社会环境中。”教育作家黛安·瑞维茨说。瑞维茨最新出版的一本书《学校改革一个世纪的失败》追溯了我们的学校里反知识主义的根源，并得出结论：它们根本不能平衡美国人对追求知识的反感。

但是学校能够而且应该是人们追求知识的地方。鼓励孩子抛弃脑力活动使得他们容易被利用和控制。如果没有能力进行批判性思维，维护自己的观点并理解他人的观点，他们就不能充分地参与到我们的民主政治中来。

“知识被人们看作是一种权力或特权的形式而遭到憎恶，”历史学家理查德·豪夫斯台德教授在他的《美国社会中的反知识主义》一书中这样说。该书因为揭示美国政治、宗教以及教育界的反知识主义根源，获得普利策奖。豪夫斯台德说，从我们的历史最早期开始，我们的民主和民粹主义倾向就使我们摈弃一切有精英政治味道的东西。

拉夫瓦尔·多爱默生和其他一些先验论哲学家认为学校教育和高强度的书本学习会使孩子受到不正常的限制，“我们被关在学校和大学的背诵室里，一关就是10到15年，最后带着满腹经纶出来，却什么都不知道。”马克·吐温的作品《哈克贝利·芬》这样描述美国的反知识主义：书中的主人公拒绝接受文明教化——上学认字——所以他保持了自己天生的好的品质。

在豪夫斯台德看来，知识和天分是不同的，我们虽不情愿，但只能羡慕别人的天分，但知识是我们头脑中批判性、创造性和沉思性的一面。天分对信息进行理解、应用、加工、并调整，而知识却会研究、思考、提问、总结理论、批判并想像。

目前学校里知识仍遭到怀疑。豪夫斯台德说我们国家的教育体系掌握在这样一些人手中，他们“毫不掩饰自己对知识的憎恶，对学习成绩最差的学生却表现出极大的认同，并且对自己的立场颇为得意。”

四

（1）The great progress of medicine

During the first half of the 20th century modern medicine has made a tremendous progress in curing and controlling many chronic and acute diseases all over the globe.

（2）Death can’t be avoid

The advances offer the aging population a quality of life that was unimaginable when I entered medicine 50 years ago. But not even a great healthcare system can cure death and our failure to confront that reality now threatens this greatness of ours.

（3）The waste on some hopeless diseases

Death is normal; we are genetically programmed to disintegrate and perish, even under ideal conditions. We all understand that at some level, yet as medical consumers we treat death as a problem to be solved.

In 1950, the U.S. spent $12.7 billion on health care. In 2002, the cost will be $1,540 billion. Anyone can see this trend is unsustainable. Yet few seem willing to try to reverse it. Some scholars conclude that a government with finite resources should simply stop paying for medical care that sustains life beyond a certain age—say 83 or so.

（4）Some regular diseases should be cured

Energetic people now routinely work through their 60s and beyond,and remain dazzlingly productive.The prevention works to diseases are feasible,and we can manage the health problems that come naturally with age.

（5）Learn from others

There are limits to what a society can spend in this pursuit.The most costly and dramatic measures may be ineffective and painful.

［A］Shielded by thirdparty payers from the cost of our care, we demand everything that can possibly be done for us, even if its useless. The most obvious example is latestage cancer care. Physicians—frustrated by their inability to cure the disease and fearing loss of hope in the patient—too often offer aggressive treatment far beyond what is scientifically justified.

［B］The people in Japan and Sweden, countries that spend far less on medical care, have achieved longer, healthier lives than we have. As a nation, we may be overfunding the quest for unlikely cures while underfunding research on humbler therapies that could improve peoples lives.

［C］It is said that in England death is pressing, in Canada inevitable and in California optional. Small wonder. Americans life expectancy has nearly doubled over the past century. Failing hips can be replaced, clinical depression controlled, cataracts removed in a 30minute surgical procedure.

［D］Former Colorado governor Richard Lamm has been quoted as saying that the old and infirm “have a duty to die and get out of the way” ,so that younger, healthier people can realize their potential.

［E］In 1995,forty percent of the death certificates in the U.S. listed one or more symptoms of heart disease.Although much has been learned about this disease,dating back to the 1930’s,including how to easily cure it,it remains the underlying cause of an incredible annual death toll.

［F］At 78,Viacom chairman Sumner Redstone jokingly claims to be 53.Supreme Court Justice Sandra Day OConnor is in her 70s,and former surgeon general C Everett Koop chairs an Internet startup in his 80s.

答案及解析

1. C。主题为医学的巨大进步。项中提到美国人的寿命几乎增加了一倍，而且还说各种疾病，诸如情绪消沉，白内障等，都可得到很好的控制或治疗，这些都正好符合论点。

2. E。解析：论点说“死亡是不可避免的”，并说再好的医护体系也不能治愈死亡。那哪个例子支持这个论点呢？注意E项中列出的例子。1995年，美国有40%的死亡人数是因心脏病导致的，虽然人们对这种疾病了解甚多，也知如何简单治疗，但“it remain the underlying cause of an incredible annual death toll.”（每年仍是导致令人难以置信的死亡人数的主要因素）。从这点上即说明了不论有多好的医疗条件，死亡仍是不可避免的。

3. A。项中列举了晚期癌症的护理。讲述了这种疾病无法治好，但医生因怕病人失去生存希望只能不断进行无用的治疗，论证了题目中的论点“在一些无可救药的疾病上的浪费”。

4. F。论点说“对于一些正常的疾病人们还是要加治疗的”。并说预防工作还是必要可行的。那样上了年纪后也不会有太大的健康问题。F项中列举了几个已过60岁的人仍然精力充沛地工作。他们便是活生生的证据，证明了该论点。

5. B。乍一看论点“向他人学习”似乎与主题无关。但结合下文说“社会在这个（医疗）方面的花费是有限的，那些最昂贵，最神奇的治疗措施可能是无效、痛苦的”便可知道是在寻求一种途径。我们到底该怎么做呢？B项中呼吁政府应向日本和瑞典学习，同时指出了自己国家的不足，间接说明了应“learn from others”。

中心思想

本文论述了医学取得巨大进步，但死亡仍不可避免。批评人们在无可救药的疾病上的浪费。指出对于正常的疾病，人们还是要加以预防和应对的。同时指出本国在医疗方面的不足之处，呼吁应向日本和瑞典学习。

译文

在上半个20世纪中，据说，在英国死是步步紧逼的，在加拿大是不可避免的，而在加利福尼却是可以选择的。这种说法并不奇怪，在过去的一百年中，美国人的寿命几乎增加了一倍。股骨出了毛病可以换掉；临床性情绪消沉可以加以调控；白内障只需30分钟的外科手术便可摘除。

这种医学进步使老年人的生活质量得到了很大提高，这在50年前我进入医疗行业时是不可想像的。但是，再好的医护体系也不能治愈死亡——我们不敢面对现实威胁着我们的才智。1995年，美国有40%的死亡人数是因心脏病而导致的，虽然人们已对这种疾病了解甚多。也知如何简单治疗，但每年心脏病仍是导致令人难以置信的死亡人数的主要因素。

死亡是正常的。我们的基因决定了我们会解体、死亡，即使是在理想环境中。某种程度上我们都懂这个道理，但作为病人，我们却把死亡视为一个可以解决的问题。由于有第三方帮我们支付医疗的费用，我们便要求医生为我们做所能做的一切，尽管已毫无用处。最明显的例子便是晚期癌症的护理。由于无法治好这种疾病，又害怕病人失去希望，医生只得频繁地大胆用药，乃至超出科学的合理性。

1950年，美国花掉了127亿美元用于健康医疗，到2002年，费用将达到15,400亿美元。任何人都看得出这是难以为继的。然而，很少有人愿意去扭转这种趋势。有学者认为，资源有限的国家政府应停止为一定年龄之后的生命维持支付费用——比如83岁左右。

精力充沛的人能干到60岁甚至更久已是常事，而且工作能力强得令人瞠目。预防是可行的，而且我们能处理一些随年龄而来的健康问题。78岁的索姆纳·莱德斯通曾戏称自己53岁。最高法院大法官桑德拉·戴·欧科纳已70多岁，前外科医生协会主任C·埃维瑞特·库布80多岁还主持了一个网站的起步工作。

然而，社会在这个方面的花费是有限的。那些最昂贵、最神奇的治疗措施可能是无效和痛苦的。在日本和瑞典，国家在医疗方面的花费比我们少得多，但他们的人民比我们更长寿、更健康。作为一个国家，我们在寻求不可能治愈的疾病的治疗方面所投入的资金太多了，而在改善人们生活的普通医疗研究方面的投入则不足。

 

第二部分阅读理解B型题第四节选考题型之四概括大意题

 

该题型考查的是考生把握主旨大意，进行概括总结的能力。该题型要求考生为文章中的若干段落选出最恰当的小标题。也就是要求考生选出最能概括段落主题或要点的标题。

解题技巧

①先阅读选择项，寻找关键词，确定所考段落，然后读一段话，做一道题。

②读每段话时，要抓住该段话的主题句和核心词汇。正确答案常常是主题句的改写。

③某段话的答案确定后，将它的选项从选项中划去。

④如果答案不确定，先将可能正确的选项全部选出。

⑤干扰选项的特点是，段落中未展开详细的说明。

⑥如果主题句比较复杂(如复合句)，应重点看主句部分。

有时主题句是比较复杂的复合句，如果理解有困难，应集中精力看主句部分，正确答案应来自主句。

⑦正确答案应是主题句的改写，与主题句特别一致的选项应引起怀疑。

Sample Four

Directions:

You are going to read a list of headings and a text about plagiarism in the academic community. Choose the most suitable heading from the list A-F for each numbered paragraph (41-45). The first and last paragraphs of the text are not numbered. There is one extra heading which you do not need to use. Mark your answers on ANSWER SHEET 1. (10 points)

一

［A］ Learn the basics of investment

［B］Calculate your worth

［C］Value your investment

［D］Have a nest egg

［E］Know your risk levels

［F］Diversify

These are things to watch out for when starting to invest.


1

Make a note of all your assets, no matter how insignificant they seem. That way, you can work out what sort of investment suits you and over what time frame.


2

Think carefully about your future plans and where you would like to be in a few years’ time. Consider the objective behind your decision to invest: are you aiming to retire in a decade, or are you saving for a deposit on a house? Your age and circumstances, as well as economic conditions, will determine the right investment for you.


3

Keep at least three months’ wages available in cash before considering any other investment. That way, you will not lose out by having to liquidate a poorlyperforming asset at an unfavourable time.


4

Find out about various asset classes and their characteristics. The market for property may appear favourable for firsttime homebuyers, but a house is an illiquid investment. Equities are relatively volatile, but can be liquidated quickly.

Take advice: Avoid following the herd and buying into the latest fashionable initial public offering. News takes a long time to filter down to the guy in the street and chances are that any hot tip is past its sellby date. Spend some time with a financial adviser, read the papers or books on investing. That way, you can make educated decisions.


5

Once you have a core position, look around for satellite investments that may spice up your portfolio. Do not only buy equities, but also consider bonds, property or collectibles to protect yourself against poor performance in one asset class.

Hang in there: Stick to your plan, even if your investment seems to be floundering. New investors are often driven by emotion and react at the wrong times. Financial experts will tell you that timing the market is almost impossible, but time in the market will eventually pay off.

答案及解析

1.B。根据文中make a note……可知此段是在讲估算财产，所以选B。

2.E。从下文，考虑一下决定投资的目的：你10年内打算退休呢还是为了买房而存款？以及后面的年龄，环境和经济状况会决定投资类型。可知这样考虑的目的是为了知道投资的风险度，所以E正确。

3.D。此段主要讲要预备一些现金以备资产运作不良时需要，所以选D。

4.A。这段主要讲为防止资产动作不良要使投资种类多元化。所以选A。

5.F。这三段主要是说了解一些投资的基本常识可以使你的投资更明智。所以选F。

中心思想

 

本文论述投资必须谨记的几件事情，估算财产以搞清投资类型，了解投资风险和基本常识，咨询理财顾问，阅读相关书稿。投资方式多样化以及坚持执行计划。

译文

投资时要密切关注一些事情。

估算你的财产：对你所有的财产作纪录，不论它们看起来有多么微不足道，那样，你可以搞清楚适合你的投资类型和时间构架。

了解你的风险度：仔细考虑未来的计划及你未来的生活环境。考虑一下你决定投资的目的：你的目标是在十年内退休呢？还是为一所房子的定金而攒钱呢？你的年龄、境况及经济条件将决定正确的投资方向。

准备储备金：考虑任何投资以前保证手中至少有三个月的现金可供使用。那样，你将不会因为在不适宜的时间里停业清理拙劣的运作资产而遭受损失。

熟记基本常识：搞清楚有关的各种不同资产类别及其特点。房地产市场可能对第一时间买房

 

者有利，可是房子是一种固定投资，股票是相对易变的，但却能被迅速清算。

接受忠告：不要随波逐流去买进一些时髦证券。对普通人来讲，信息需要很长时间方能传到他们耳中；得到的热门消息往往是过时的。花些时间与金融顾问谈谈，读读有关投资方面的报纸或书籍。那样，你可以熟练地作任何决定。

资产多元化：一旦你有了核心位置，便可以到处寻找附属投资以增长你的资产。不要只买股票，考虑一下有息债券、房地产或者收藏品，保护你自己，以防资产的不良运转。

坚持不懈：坚持你的计划，即使你的投资看起来在艰难地进行。新的投资商常常感情冲动，在错误的时间里作出反应。金融专家将告诉你，掌握市场（买卖时机）几乎是不可能的，在市场上坚持下去将最终会获得成功！

二

［A］Teachers should be understanding

［B］Teachers should be respected

［C］Teachers should have correct career principle

［D］Teachers should always long for studying

［E］Teachers should have limitless patience

［F］Teachers should be energetic and cheerful

Here I want to try to give you an answer to the question: What personal qualities are desirable in a teacher? Probably no two people would draw up exactly the same lists. But I think the following would be generally accepted.


1

First, the teacher’s personality should be pleasantly live and attractive. This does not rule out people who are physically plain, or even ugly, because many such have great personal charm. But it does rule out such types as the overexcitable, melancholy, frigid, sarcastic, cynical, frustrated, and overbearing: I would say too, that it excludes all of dull or purely negative personality.


2

Secondly, it is not merely desirable but essential for a teacher to have a genuine capacity for sympathy—in the literal meaning of that word; a capacity to tune in to the minds and feelings of other people. Closely related with this is the capacity to be tolerant—not, indeed, of what is wrong, but of the frailty and immaturity of human nature which induce people, and again especially children, to make mistakes.


3

Thirdly, I hold it essential for a teacher to be both intellectually and morally honest. This does not mean being a saint. It means that he will be aware of his intellectual strengths, and limitations, and will have thought about and decided upon the moral principles by which his life shall be guided. There is no contradiction in my going on to say that a teacher should be a bit of an actor. That is part of the technique of teaching, which demands that every now and then a teacher should be able to put on an act—to enliven a lesson, correct a fault, or award praise. Children, especially young children, live in a world that is rather larger than life.


4

On the other hand, a teacher must be capable of infinite patronee. This, I may say, is largely a matter of selfdiscipline and selftraining, because none of us were born like that. He must be pretty resilient, teaching makes great demands on nervous energy. And he should be able to take in his stride the innumerable petty irritations any adult dealing with children has to endure.


5

Finally, I think a teacher should have the kind of mind, which always wants to go on learning. Teaching is a job at which one will never be perfect; there is always something more to learn about it. There are three principle objects of study: the subject, or subjects, which the teacher is teaching; the methods by which they can best be taught to the particular pupils in the classes he is teaching; and—by far the most important—the children, young people, or adults to whom they are to be taught.

The cardinal principle of British education is education of the whole person, and that it is best acquired through full and active cooperation between two persons, the teacher and the learner.

答案及解析

1.F。该题是要你判断教师首先必须具备的个人品质。从后文中“排除忧郁、冷漠、生性呆板等性格特征”看，与之对应的是“pleasantly live and attractive。 从“does rule out” 我们发现与之对应的“does not rule out”：所以F最符合原文。

2.A。与“tolerant”联系紧密的是什么？只有深刻的从内心理解对方，才能做到“tolerant of the frailty and immaturity of human nature”。显然A项与此联系最紧密。

3.C。表明诚实的含义，不是意味着做圣人，而是一种对人生准则的选择。

4.E。从后文“innumerable petty irritation”看，处理那些数不清的，琐碎的令人恼火的事情， infinite patience 当然是必须的，我们选E。

5.D。There are three principle objects of study 这段是要突出永远学习的必要性。因此D为正确答案。

中心思想

本文论述了教师理想的个人品质。

他应该是精力充沛、令人愉快的，他要有真诚的必不可少的同情心，在知识、道德上诚实，具有无限耐心，最后，他还要有一颗永远渴望学习的心。

译文

在这里，我想试着给出一个问题的答案：教师理想的个人品质是什么？也许没有两个人可以列出相同的答案，但是我认为下面的内容大体上是可以接受的。

首先，教师的性格应该是活泼的，有吸引力的。这并不排除那些相貌平平甚至长相丑陋的人，因为许多这样的人有着伟大的人格魅力。但是，有些类型的人却要排除在外，他们过于兴奋、忧郁、冷漠、愤世嫉俗、沮丧，还有专横无礼；我也会说，那些迟钝的或者纯粹反面的人物也应排除在外。

第二，真诚的同情心（这个词的表面意思）对一个教师来说不仅是理想的，而且也是必不可少的；一种能够与他人的思想和感受产生共鸣的能力。与这紧密联系的能力是容忍——当然，不是容忍错误，而是容忍导致人们，尤其是儿童犯错的人性的弱点和不成熟。

第三，既在知识又在道德方面诚实，我认为对一个教师来说是基本的要求。这并不意味着要做圣人，而是指他将意识到知识的力量和局限，并依据指引他生活的道德准则来进行思考和决策。这并不与我将要说的——教师应该是位演员相矛盾。这是教学技巧的一部分，要求教师随时进入表演——活跃课程，改正错误或给予表扬。小孩子，尤其是年龄较小的儿童，生活在一个比现实更大的世界里。

另外一方面，教师也必须是个极大的“赞助者”。我想说，这在很大程度上是一种自律和自我训练，因为没有人生来就那样的。他必须适应力很强，因为教学要花很多精力；而且他应轻而易举的应付成人对儿童应该容忍的无数琐碎的令人恼火的事。

最后，我认为教师应该有一种不断学习的思想。教学是一项永远也不可能完美的工作，因为总会有很多东西要学习。学习的三个基本组成是：课程，教师教授的课程；方法，在课堂上他教授学生应用的最好方法；最重要的是他教授的儿童、年轻人或成年人。

英国教育的最主要原则是教育全部人，这需要教师和学习者的通力合作。

三

［A］ Unstable factors spread with the globalisation.

［B］The harmful influence of the globalisation.

［C］The conflicts between globalisation and parochialism.

［D］The imbalances of the world economy.

［E］The allotted disparity of the global wealth.

［F］International organization should be powerful.

We are seeing a series of paradoxes at the turn of the millennium.


1

On the one hand, globalisation means that national frontiers are becoming increasingly meaningless, but on the other, we are being swept by a wave of parochialism, with countries clinging to the notion of sovereignty. Many members of the UN have only become nation states in the last few decades, so I can understand why they are so keen to hang on to their independence. But there are so many factors in the world that make this position increasingly meaningless.Governments no longer have complete control over their economic and monetary policies, and many multinationals now have greater profits than individual countries’GDP.


2

The end of the cold war has brought its own dangers and we need to find a new balance of power in the world.It has also spawned many conflicts. Governments must be prepared to surrender some authority to global and regional institutions or we risk world disorder. It is tragic that, just when we need a strong international organisation, the United Nations is starved of funds and often sidelined by its own member states. What happened in East Timor was unforgivable because it was foreseeable. Angola has been another sad instance of international vacillation. We need an international body with teeth—morally and in action. Perhaps the UN should be given its own force.


3

I do think world war is less likely for the present, although I worry about the proliferation of nuclear weapons at one end and lethal small arms at the other. It is terrifying the way that power is increasingly disseminated to small, completely ruthless groups like terrorists, drug traffickers and local warlords. The great imponderable is that some nut could create a nuclear explosion. Or that some essentially local conflict could escalate out of control. You cannot isolate instability:it gets exported.


4

Another worry stems from the huge economic imbalances in a world where the richest 20 per cent have 86 per cent of global GDP, and the 20 poorest countries only one per cent.


5

Humanitarian aid is no more than a palliative. Western countries must increase their development aid programmes, not out of charity but for reasons of self-interest. The international implications of, for example, the collapse of Africa are unthinkable. There must be a new concept of security based not just on military and defence matters but on economic and social concerns too. As long as more than a million people continue to live in direct poverty we can never hope to achieve national or international stability. The global pendulum has swung too far towards a total dependence on market forces, but finding some point of balance in the middle is extremely difficult.

I am by nature optimistic, but in my gloomier moments I sometimes think the only solution will be an invasion from outer space—then at last everyone would unite!

答案及解析

1. C。 由文章第一段中的On the one hand …globalisation和but on the other…parochialism 后面的内容可知本段是在谈论全球化和地方主义之间的冲突矛盾，由此判断答案为C。

2. F。第二段，承接上文，指出在冷战结束的情况下，联合国等国际组织应该发挥更大的作用，但是下文话锋一转，用东帝汉和安哥拉两个例子来表现联合国在国际行动中的软弱无力，再结合上面所提到的“我们需要一个强大的国际组织”，顺其自然的就得出了“希望联合国强劲有力”的结论，选项F正好符合了这一意境。

3. A。作者在这一段极力渲染了武器扩散的恐怖情形，字里行间我们可以了解到，作者想表达的意思其实就是：诸如战争、毒品、贫穷等不稳定的因素是会扩散和蔓延的，并不是与世隔绝的，在全球化的浪潮下，谁也无法“独善其身”。由此可判断答案为A。

4. E。由文中的the huge economic imbalances 及文中出现的数字对比，我们很容易选出正确答案。

5. D。三、四、五段在逻辑上是前后呼应的，作者采用“花开两朵、各表一枝”的写作手法，一方面指出武器，毒品是无法隔绝的，另一方面呼吁贫穷也是会蔓延的。战争和贫困就好比罪恶的双生子，不离不弃、如影随行，相应的，第五段和第三段的结尾也应该相互呼应。

中心思想

本文通过阐述近年来联合国在国际事务中差强人意的表现，指出现今世界不安定的因素，即武器以及贫穷的扩散，而要从根本上解决世界上形形色色的问题，一个强有力的国际组织是必要的，如果仅仅依靠市场的力量或单个政府的地方保护主义甚至是人道主义的援助是远远不够的。世界性的问题需要站在世界的角度来解决。

译文

新千年的到来使很多矛盾更加凸显。

一方面，全球化使得国界变得越来越无足轻重；另一方面，目光短浅的地区主义者打着国家主权的旗号正席卷全球。联合国的多数成员国仅仅独立了区区几十年，因此他们对主权独立的坚持无可厚非。但是，有很多因素使得这种立场显得那么苍白无力。政府已无法完全左右经济和金融政策，很多跨国公司的营销额比某些国家的国民生产总值还高。

冷战的结束衍生出很多随之而来的危险，我们需重建世界的权力均衡。冲突在所难免。所以，各国政府应将部分权力让渡给地区性或国际性机构；否则，我们就得面临混乱的世界秩序。令人颇感沮丧的是，当我们最需要一个强有力的国际性机构时，联合国要么经费不足，要么被其成员国边缘化。发生在东帝汶的事件之所以难以让人释怀，是因为我们本可避免这一事件的发生。安哥拉是国际机构软弱无力的又一可悲例证。我们需要一个在道德上和行动上都强有力国际机构，也许联合国应被赋予它本该拥有的权威。

我虽然很担心越来越多的核武器和那些小型致命性武器；但是，我的确认为，现在发生世界大战的可能性微乎其微。令人深感忧虑的是，权力正逐渐分散到那些人数不多但却嗜血成性的极端组织手中，如恐怖分子、毒品走私贩、当地军阀。同时，难以估量的是，有些极端狂热分子一心想要制造出核爆炸；一些地区性冲突也极有可能升级失去控制。在当今世界，无法将不稳定因素局限在当地，这种不稳定会扩散至全世界。

另一令人忧心的是世界范围巨大的经济不平衡——世界上最富的占20%的国家拥有86%的全球GDP；二十个最贫穷的国家的国民生产总值总和仅占世界的1%。

人道主义援助难以根治问题。西方国家出于自身利益，而不是慈善也应大幅增加对穷国的发展援助。举例来讲，倘若非洲崩溃，全世界均会受到牵连；因此，理应尽力阻止此事发生。此外，一种新的安全观理应建立在经济和社会的联系之上，而不应以军队和国防为基础。因为，只要有超过一百万人生活在赤贫中，我们就不可能实现国家或国际社会的稳定。世界正摆向极端依赖市场力量的方向，找出一个中间的平衡点显得异常艰难。我生性乐观，但当我悲观失望时，就会认为来自外太空的入侵或许是唯一的解决之道；那时所有人都会团结起来。

四

［A］ Rate discrimination will turn railroads into the arbiter.

［B］Shippers will have the railway by the throat.

［C］It is not practical for the shippers to appeal.

［D］Refute the viewpoint held by the supporters of the mergence.

［E］What the railroads hold towards rate discrimination.

［F］The mergence makes the railroads lose money in business.

In recent years, railroads have been combining with each other, merging into supersystems, causing heightened concerns about monopoly. As recently as 1995,the top four railroads accounted for under 70 percent of the total tonmiles moved by rails. Next year, after a series of mergers is completed, just four railroads will control well over 90 percent of all the freight moved by major rail carriers.


1

Supporters of the new supersystems argue that these mergers will allow for substantial cost reductions and better coordinated service. Any threat of monopoly, they argue, is removed by fierce competition from trucks. But many shippers complain that for heavy bulk commodities traveling long distances, such as coal, chemicals, and grain, trucking is too costly and the railroads therefore have them by the throat.


2

The vast consolidation within the rail industry means that most shippers are served by only one rail company. Railroads typically charge such “captive” shippers 20 to 30 percent more than they do when another railroad is competing for the business. Shippers who feel they are being overcharged have the right to appeal to the federal governments Surface Transportation Board for rate relief, but the process is expensive, time consuming, and will work only in truly extreme cases.


3

Railroads justify rate discrimination against captive shippers on the grounds that in the long run it reduces everyones cost. If railroads charged all customers the same average rate, they argue, shippers who have the option of switching to trucks or other forms of transportation would do so, leaving remaining customers to shoulder the cost of keeping up the line.


4

Its a theory to which many economists subscribe, but in practice it often leaves railroads in the position of determining which companies will flourish and which will fail.“Do we really want railroads to be the arbiters of who wins and who loses in the marketplace?”asks Martin Bercovici, a Washington lawyer who frequently represents shippers.


5

The railroad industry as a whole, despite its brightening fortunes, still does not earn enough to cover the cost of the capital it must invest to keep up with its surging traffic. Yet railroads continue to borrow billions to acquire one another, with Wall Street cheering them on. Consider the $10.2 billion bid by Norfolk Southern and CSX to acquire Conrail this year. Conrails net railway operating income in 1996 was just $427 million, less than half of the carrying costs of the transaction.

Whos going to pay for the rest of the bill? Many captive shippers fear that they will, as Norfolk Southern and CSX increase their grip on the market.

答案及解析

1. D。这段前半部分提出垄断支持者的论点，如：cost reductions, better service, 后半部分以货运商的观点加以驳斥。

2. C。本段主要讲铁路公司随意索费，虽然货运商可提起诉讼，但实际上是不实用的，如诉讼费用高，耗时长等。

3. E。从“Raidroads justify…”一句可看出铁路公司持有的观点，即对货运商不同对待符合所有人的利益。

4. A。从Martin Bercovici 的那句话得知此段主要讲对货运商不同对待只能使铁路公司成为货运公司的主宰。

5. F。从“still does not earn enough to cover……”一句，我们可知虽然铁路公司热衷于兼并，但许多兼并实际上是赔本的。

中心思想

本文论述了最近几年铁路公司热衷于兼并，造成铁路方面的垄断，这使得铁路公司实际成为货运公司的主宰，对货运商索要高额费用。由于许多兼并到头来证明是赔本的，使得这部分差额落到货运商头上，这对本来就遭到不公正待遇的货运商来说无疑是雪上加霜。

译文

最近几年，铁路公司纷纷兼并，形成超级集团，使得人们对垄断越来越关注。在不久前的1995年，四大铁路公司的运营量还只占全国铁路运营总量的70％以下。明年，在一系列的兼并完成以后，这四大铁路公司将占主要铁路公司货运总量的90％以上。

支持新型超大铁路集团的人宣称，公司兼并有利于大幅度地降低成本，也有利于改善协调服务。他们认为，垄断的威胁可以通过来自公路的激烈竞争而消减。但许多货运商则抱怨说，像煤炭、化肥和粮食这样的大宗货物通过公路来运输成本太高，而铁路公司会因此而主宰一切。

铁路行业的大规模联合意味着多数货运商将由唯一的一家铁路公司提供服务。铁路公司向这些无奈的货运商索要的费用，通常比有竞争对手时高20％到30％。那些自觉被敲诈了的货运商有权向联邦政府的水陆交通理事会提出指控，要求降低费率，但诉讼费用很高，也很耗时，只能在极端情况下使用。

铁路公司则认为，对这些货运商在费用上区别对待是合理的，因为从长远来看这会降低大家的成本。他们认为，如果对所有的客户都收取一样的费用，那些可以转向公路或其他交通方式的货运商就会转向，迫使剩余的客户承担维持铁路经营的成本费用。

许多经济学家都同意这种说法，但实际上这使得铁路公司可以去决定哪些公司兴旺，哪些公司失败。“我们真地希望要让铁路公司成为企业在市场中成败的仲裁者吗？”一位经常代理货运商的华盛顿律师马丁·贝克维奇提出了疑问。

许多无奈的发货商还担心他们不久便会面临一轮费率上升。尽管铁路行业总的来说出现好的转机，但尚未赚到可以补偿其所投入的大笔资金的利润，投入是为了应付不断膨胀的营运量。而且铁路公司仍在借贷数十亿的资金相互兼并，华尔街则推波助澜。今年，诺发南方公司和CSX投入了10.2亿美元兼并了康瑞公司。康瑞公司在1996年的运营收入只有4.27亿美元，不及上述交易额的一半。

那么，这笔差额谁来支付？许多无奈的货运商担心，随着诺发南方和CSX对市场控制力加强，货运商得去承担这些差额。
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